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			Per al Guifré. 

			Brindem pel caos! 

			 

		









		
			 

			 

			Vosaltres que esteu mortes,  

			vosaltres que viviu encara  

			i vosaltres que vindreu en l’esdevenidor,  

			alegreu-vos… 

			 

			CHRISTINE DE PIZAN 

			 

			Reina d’honor, excel·lent Margarida, 

			jo crec que amar altre ni a mi no us plau; 

			puix que jo us he sobre totes escrit, 

			us amaré tal com sigueu. 

			 

			JORDI DE SANT JORDI 

		








		
			 

			 

			NOTA DE L’AUTORA 

			 

			Estimat lector, aquesta novel·la neix de l’admiració per una dona real: Margarida de Prades. El seu nom, tot i haver estat reina consort de la Corona d’Aragó en un dels moments més convulsos de la nostra història, ressona als marges del relat oficial com un eco gairebé oblidat. 

			Amb aquestes pàgines he volgut donar-li veu. He intentat imaginar allò que els cronistes no van escriure: els seus pensaments, els seus silencis, les seves lluites més íntimes i les de tots aquells que la van envoltar. 

			Molts dels personatges que apareixen en aquest llibre van existir, igual com els fets històrics que els van marcar; d’altres no. He procurat seguir fidelment la cronologia real, i per això en alguns capítols trobaràs la data exacta en què tenen lloc els esdeveniments que relato. 

			Però no oblidis que aquesta és una obra de ficció. Hi ha diàlegs que no es van pronunciar mai, escenes nascudes del desig de comprendre els fets, i sentiments que potser ningú va sentir. 

			No soc historiadora: soc escriptora. La veritat històrica m’ha servit de mapa i la ficció de viatge. 

			Gràcies per llegir amb el cor obert. 

			 

			L’AUTORA 

		









		
			 

 

			DRAMATIS PERSONAE 

			 

			CASA REIAL D’ARAGÓ 

			 

			Margarida de Prades – Reina consort d’Aragó, de València, de Mallorca, de Sardenya, de Còrsega i de Sicília; duquessa consort d’Atenes i de Neopàtria, i comtessa consort de Barcelona, de Rosselló, de Cerdanya i d’Empúries pel seu matrimoni amb el rei Martí l’Humà. Filla de Joana de Cabrera i Pere de Prades. 

			 

			Martí I l’Humà – Rei de Catalunya-Aragó i de Sicília. Fill segon de Pere el Cerimoniós (Pere III de Catalunya-Aragó) i d’Elionor de Sicília.  

			 

			Maria de Luna – Reina consort de la Corona d’Aragó, comtessa d’Empúries, comtessa de Luna i senyora de Sogorb. Filla de Lope de Luna i Brianda de Got. 

			 

			Martí el Jove – Martí I de Sicília o Martí d’Aragó i de Luna, conegut com a Martí el Jove. Fou infant d’Aragó i rei de Sicília. Fill de Martí I i Maria de Luna. Pare de Frederic de Luna. 

			 

			Frederic de Luna, d’Aragó i de Sicília – Duc d’Arjona, comte de Luna i senyor de Sogorb. Fill il·legítim de Martí el Jove i Tarsia Rizzari. 

			 

			Violant de Bar – Reina consort d’Aragó, València, Mallorca, Sardenya i Còrsega. Filla de Robert I de Bar i Maria de França. Segona esposa del rei Joan I el Caçador. 

			 

			Isabel d’Aragó i de Fortià – Princesa d’Aragó i comtessa consort del comtat d’Urgell. Filla de Pere III el Cerimoniós i Sibil·la de Fortià. Germanastra de Martí I i Joan I. Casada amb Jaume d’Urgell. 

			 

			ALTRES 

			 

			Jaume d’Urgell i Montferrat (el Dissortat) – Comte d’Urgell, vescomte d’Àger, baró d’Entença, d’Antilló i de Fraga. Fill de Pere II d’Urgell i de Margalida de Montferrat. Casat amb Isabel d’Aragó i de Fortià. 

			 

			Margalida de Montferrat – Filla de Joan II, marquès de Montferrat, i d’Elisabet de Mallorca. Mare de Jaume d’Urgell. 

			 

			Joan d’Urgell – Fill de Pere II d’Urgell i Margalida de Montferrat. Germà petit de Jaume d’Urgell. 

			 

			Fernando de Antequera – Infant de Castella i, després, rei d’Aragó, València, Mallorca, Sicília, Sardenya i Còrsega. Duc d’Atenes i Neopàtria. Comte de Barcelona, Rosselló i Cerdanya. Pare d’Alfonso V el Magnánimo. 

			 

			Alfonso V el Magnánimo – Rei d’Aragó, València, Mallorca, Sicília, Sardenya i Nàpols. Comte de Barcelona. Fill de Fernando de Antequera i Elionor d’Albuquerque. 

			 

			Lluís de Calàbria – Rei de Nàpols, comte de Provença i duc d’Anjou i Calàbria. Fill de Lluís II de Provença i Violant d’Aragó. Net de Violant de Bar. 

			 

			Benet XIII (papa Luna) – Religiós aragonès a qui es va anomenar papa en la seu d’Avinyó el 1394. Fill de Joan Martines de Luna i Maria Peres de Gotor. 

			 

			Antón de Luna i de Xèrica – Senyor d’Almonacid, Loarre, Morés, Pola i Rueda. Noble aragonès del llinatge dels Luna i defensor de la causa de Jaume d’Urgell. 

			 

			Joan de Vilaragut i Àlvarez de Haro – Noble de València defensor de la causa de Jaume d’Urgell. 

			 

			Joana de Cabrera – Mare de la Margarida. Realista, protectora, experimentada en la política cortesana. 

			 

			Blanquina – Dama de companyia de Margalida de Montferrat. 

			 

			Bartomeu de Tresbens – Metge, astròleg i filòsof al servei de dos reis de la Corona d’Aragó, Pere IV el Cerimoniós i el seu fill, Joan I el Caçador, entre els anys 1360 i 1375.  

			 

			PERSONATGES DE FICCIÓ 

			 

			Sallide – Dama de companyia de Margarida de Prades. 

			Pere Alamanda – Deixeble de Bartomeu de Tresbens. 

			Ramon de Caldes – Barber, amic de Pere Alamanda. 

			Bernat de Falset – Exdeixeble de Bartomeu de Tresbens. 

			Pau de Montagut – Company d’armes de Joan Vilaragut. 

			 

		









		
			 

			 


			PRÒLEG 

			 

			València – Palau del Real 

			Juliol del 1417 

			 

 

			El desig li corre pel cos com ho feien les formigues pel terra del jardí quan, de petita, encenia branquillons i els llençava ardents dins dels formiguers per esverar-les, per fer-les patir, per veure-les atrafegades intentant salvar el que era insalvable. L’excitava el poder, ínfim i delicat, de controlar la vida.  

			Ell gemega i la fa gemegar i, entre gemec i gemec, li petoneja les galtes rosades, els ulls blaus que ella no tanca per no perdre’s cap detall, els llargs cabells rossos que li ha desfet arrabassant-li el tocat amb impaciència. Li petoneja les orelles, el nas, i s’atura als llavis per dedicar-se durant una breu estona a mossegar-los; després, li busca la llengua amb ànsia i s’hi entreté com un cec ho faria amb una flor delicada. 

			Jugant amb l’equilibri entre la raó i la follia, es mouen per l’habitació com si ballessin al compàs d’una música que només ells dos poden sentir. Fins que topen contra la paret i ella queda atrapada sota els braços d’ell, que la subjecten amb força, sense deixar-li escapatòria. Ell no té pietat i li aixeca, plec a plec, les robes de la faldilla, i les fa volar per l’aire fins que pot ficar-hi la mà per sota i es troba amb la barrera infranquejable d’unes calces de cordellat que li impedeixen arribar al seu objectiu. Ella fa un gest de desafiament, com si es volgués oposar a aquella intrusió indesitjable. Però de seguida l’apaivaga amb un somriure maliciós que li il·lumina el rostre. És un lleu moviment de llavis que ell interpreta com una invitació, com un permís, que fa que s’atreveixi a continuar. 

			Ell s’enfada, s’enfada perquè el desfici està a punt de vessar-li, com si tingués una font d’aigua fervent bategant-li a dintre. I la vol castigar: per haver-lo fet esperar tantes setmanes, per haver-lo fustigat amb el desig insatisfet, amb les mirades provocadores, amb els frecs de pell casuals davant dels altres; la vol castigar sense pietat per fer-lo sentir vulnerable davant la necessitat d’apaivagar l’afany de posseir-la. Per això, ara que la sap seva, no té consideració i la llença a terra sense esperar a arribar al llit. 

			Amb el ball descontrolat, ella ha perdut els dos tapins i a ell li resulta més fàcil abaixar-li les calces amb una estrebada i buscar-li el sexe amb els dits sense deixar de mirar-la als ulls. 

			Ella sent que s’ofega com si hagués corregut pujant les escales, travessant els passadissos, obrint les tres-centes habitacions que guarden les tres-centes claus del Palau del Real. 

			Perd el control, les forces, i, aleshores, descobreix el mirall emmarcat damunt d’un peu artístic que hi ha en una cantonada de la cambra. I veu el reflex d’ell, al seu damunt, i la força del desig li creix com ho fa també la tebior de l’entrecuix, i aixeca les cames i plega els genolls fins als engonals per oferir-se-li sense resistència.  

			—El cos se’m refreda i perdo la raó quan no soc a prop vostre —li xiuxiueja ell en la primera envestida. 

			Ella no respon. Tanca els ulls, emmordassa la vergonya del plaer que se li escola per la pell i es deixa fer. 

			És aleshores quan sap del cert que ha perdut la darrera protecció que li quedava com a reina d’Aragó. 

		









		
			 

			 

			PRIMERA PART 

			 

			És en lo loch estimat la substància amagada 
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			Vila-real – Hostal del Rei 

			Dimecres, 29 de desembre de 1406 

			 

			Dins l’Hostal del Rei, el so de les passes corrent pel passadís es va sentir primer com un murmuri llunyà, però aviat es va convertir en un ritme frenètic. Margarida de Prades va mirar la seva mare, Joana de Cabrera, que ajustava amb calma els plecs del seu mantell asseguda al costat de la llar de foc. 

			—Sembla que algú té pressa —va murmurar la Joana com si ja endevinés que el moment era crític. 

			Abans que la Margarida pogués respondre, la porta es va obrir amb un cop sec. 

			—La reina Maria! —va dir un criat amb la veu ofegada pel nerviosisme. 

			La Margarida es va posar dempeus de seguida. La Joana, per contra, va reaccionar amb una calma implacable, aixecant-se amb la majestat pròpia d’una dama acostumada a moments de crisi. 

			Quan les dues dones van arribar a l’habitació, la reina Maria de Luna lluitava contra les cadenes invisibles de la febre. Les finestres estaven protegides per cortinatges pesats que impedien que la gelor del desembre hivernal s’escolés a través dels vidres. Dues serventes s’encarregaven de mantenir viu el foc d’una llar i de repartir flors fresques pels racons. L’ambient era dens: la ferida supurava per damunt de l’aroma floral i deixava un regust agre a la gola. 

			La Margarida es va quedar dreta a un costat del llit de la reina, protegida per les ombres. La seva mare va preferir no acostar-se tant a la reina i mirar-s’ho tot des del racó més allunyat. 

			—La febre es nega a cedir —va murmurar Domingo Ros, el metge fidel de la reina, mentre observava la mirada opaca de la dona—. Li vaig recomanar no sortir de Barcelona amb aquest fred. Era un camí difícil per fer-lo en el seu estat. 

			Al seu costat, Pere Soler, metge reial que havia viatjat des de València per mandat del rei Martí, assentia amb el cap. 

			—Fins i tot va insistir a pujar a Montserrat, febril com estava. No us podeu imaginar com va ser el viatge. Vint-i-tres homes feien torns per poder dur la reina de vegades en andes i d’altres en llitera, segons l’estat en què es trobés. Hauria d’haver insistit perquè ho deixés estar —es va queixar una altra vegada Domingo Ros. 

			—I què podíeu fer-hi? Retenir-la? És la reina! —Pere Soler va somriure amb la mirada. 

			—Teniu raó. No podia fer-hi res. —A Ros la veu li va trontollar—. Fins i tot en els pitjors moments, sa Majestat ha desafiat el destí. La fe i la tossuderia reial l’han feta anar sempre endavant. 

			—Una tossuderia que l’ha duta fins a aquest llit de mort —va murmurar Soler amb amargor—. Fa molts anys que som al costat dels reis. I és evident que el cor de la reina Maria de Luna ha estat sempre ple d’amor per la seva terra i la seva gent i, sobretot, pel seu espòs, el rei Martí. Es volia trobar amb ell, ningú la podia aturar. 

			La Margarida, amb un nus a la gola, els va preguntar: 

			—Heu avisat fra Nicolau? La reina voldrà estar preparada per al darrer viatge. 

			—És a la capella resant. Ja sabeu com és de discret aquest franciscà —va murmurar Soler. 

			En aquell moment les portes de la cambra es van obrir de bat a bat i va entrar una serventa amb un nen agafat de la mà. La criatura, vestida amb una camisa llarga de color blanc i amb la cara pàl·lida pel fred i la son, semblava una aparició. 

			El petit, quiet, vacil·lant, va mirar el cos moribund amb desconfiança i, sense ser-ne conscient, va fer una passa enrere. 

			—Frederic —va murmurar la Margarida, ajupint-se per xiuxiuejar-li a cau d’orella—. L’àvia et vol veure. Ves a fer-li un petó. Si em fas cas, et prometo que demà et duré a veure un niu d’ocells que vaig descobrir molt a prop d’aquí. 

			En Frederic va respirar profundament i s’acostà al llit. Allargà el braç i va tocar la mà de l’àvia, freda i esgrogueïda. 

			—Frederic, avui has resat molt? —va voler saber Maria de Luna—. Amb el res mai et sentiràs sol, t’ho prometo. 

			L’infant va assentir. 

			—Et diré una cosa i vull que en siguis ben conscient —va dir la reina amb un fil de veu—: ets el net del rei Martí I i la reina Maria de Luna. Que no ho oblidi ningú. 

			El nen va tornar a assentir. 

			—Doncs ara torna a dormir! 

			I en els passadissos continuaren els xiuxiuejos, els rumors, gestos i llavis que amagaven sentiments, perquè hi havia un sector de la cort que no confiava en l’autoritat del rei Martí sense la mà de la reina Maria de Luna al seu costat. 

			Maria de Luna, amb una mirada que encara cremava d’intensitat tot i la feblesa del seu cos, va fer senyals a la Margarida i, amb un gest imperatiu i sense necessitat de paraules, va demanar a la jove que se li acostés. 

			La Margarida es va apropar al llit i es va inclinar damunt la figura marcida de la reina. 

			—Acosta’t més! —va insistir la dona amb la veu tan feble que va obligar la jove a col·locar l’orella a tocar de la boca de la monarca i a reprimir l’esgarrifança involuntària que li produïa l’olor de descomposició que li emanava del cos. 

			I sense deixar que el rostre li mostrés el fàstic, perquè la dignitat de la seva reina, la dona que quan ella només tenia nou anys l’havia acollit a la seva cort, era sagrada, fins i tot en aquell moment d’humiliació i fragilitat humanes, la Margarida va obeir. 

			—Posa la mà entre les mantes. —La veu de Maria de Luna era només un xiuxiueig carregat d’una autoritat impossible d’ignorar. 

			La Margarida es va inclinar, desconcertada. 

			—Majestat… 

			—Damunt del meu cor. Que no se n’adonin. 

			Els ulls febrils, enfonsats per la malaltia, es van clavar en els de la jove dama amb una urgència que feia impossible desobeir-la. La Margarida va contenir la respiració i va deixar lliscar la mà sota les mantes pesades. La calor del cos de la reina era asfixiant. 

			—Dins la pitrera. Sense por. Ho has de fer arribar al rei. —Maria de Luna va inspirar amb dificultat, com si cada paraula li arranqués un tros d’ànima—. M’ho has de prometre… 

			—Us ho prometo. 
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			Vila-real – Hostal del Rei 

			 

			–Sembla adormida… —va murmurar en Frederic amb veu feble. 

			Margarida de Prades va agafar la mà del nen, conscient que no podia permetre’s mostrar feblesa. 

			Els criats havien portat una caixa de fusta de xiprer treballada amb gravats senzills. Dins, van estendre un llençol blanc abans de col·locar-hi el cos amb una delicadesa gairebé reverencial. 

			Poc després, el camarlenc reial va anunciar que el seguici estava preparat. Els monjos, que havien estat recitant oracions al llarg del procés, van iniciar un cant solemne que deixava que l’eco de les seves veus es perdés entre les pedres gruixudes de l’Hostal del Rei, mentre tancaven i segellaven amb claus d’acer la caixa amb el cos de la reina. 

			El camarlenc va fer un gest i els portadors van aixecar el fèretre amb un moviment suau i precís. La processó va començar a formar-se, i van transportar el cos de Maria de Luna fins al camí, acompanyat de cants, llums d’espelmes i un silenci carregat d’honor i tristesa. 

			La Margarida, muntada sobre un cavall negre, es va posar la mà al pit per comprovar que la promesa que havia fet a la reina morta encara era allà i que no li cauria. Feia hores que caminaven i les mans li feien mal de subjectar les regnes. La pluja fina s’havia convertit en una companya constant i, tot i que el rei havia ordenat assecar i preparar el camí perquè els cavalls i la comitiva poguessin acompanyar dignament el fèretre, el llot i les pedres es resistien a desaparèixer. 

			—Em vas enganyar! —li va xiuxiuejar en Frederic, que cavalcava al seu costat, i la va treure del seu capficament—. No em vas ensenyar el niu que em vas prometre. 

			—Quan arribem a lloc en buscarem un de nou —va intentar convèncer-lo la jove, sense esma. 

			En Frederic no va respondre, es va limitar a alentir el pas del cavall i a quedar-se enrere. Aquella era la seva manera de demostrar la ràbia i el cansament. 

			—Margarida, no prometis el que no pots complir. Això només porta dolor —va dir una veu calmada al seu darrere. 

			—Mare! M’heu espantat… —va exclamar la jove, amb un to més alt del que hauria volgut. 

			Joana de Prades va deixar anar un lament lleu, ple d’amargor, i es va posar un dit als llavis per fer callar la seva filla. 

			—Quan tens por, aprens a passar desapercebuda. És una lliçó que hauràs d’aprendre, Margarida. La por que tenim al teu avi ens ha ensenyat que el silenci és una armadura protectora —va continuar la Joana—. I, ara que la meva cosina ha mort, tornarem a tenir por. Sense la reina, qui ens protegirà? 

			—El rei Martí. Ell i jo compartim la sang de Jaume II. 

			—Sí, com també la comparteixen els Anjou, els Foix, els Ribagorça i mitja cort. Però creus que amb això n’hi haurà prou, filla? Quan el teu avi sàpiga que hem de tornar a casa, a Torres Torres, ens tornarà a fer la vida impossible. Hauràs d’aprendre a lluitar per salvar-te’n. 

			—No sé com voleu que ho faci —va murmurar la Margarida amb un fil de veu que la Joana ja no va sentir. 

			El seguici funerari es va estendre com una llarga ombra negra pel camí cap a València, i anunciava un futur tan incert com el cel ennuvolat que tenien al damunt. 
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			Balaguer – Castell Formós 

			 

			El vel negre, plegat amb cura damunt el tocador, era com un recordatori silenciós al costat d’un rosari de fusta d’olivera. Margalida de Monferrat el va mirar i després es va observar el rostre amb deteniment al petit mirall de mà de llautó. S’apropava a la cinquantena, i la pell ja havia après el llenguatge de la pèrdua i li havia traçat arrugues fines al voltant dels ulls i la boca. 

			Va arrufar el nas i va deixar anar un sospir abans de trencar el silenci: 

			—Ja em pots pentinar —va dir, finalment, sense deixar de mirar-se. 

			La Blanquina, la dama de companyia fidel i sempre discreta, es va apropar amb un raspall de fusta de boix polit i va pentinar els cabells foscos amb fils de plata de la seva senyora. 

			—El rei ha ordenat que tothom vesteixi de negre —va continuar la Margalida. 

			—Ja he preparat les vostres robes, senyora —va respondre la Blanquina mentre estenia damunt del coixí una gonella de llana fina i un cintell brodat amb fil gris. 

			Margalida de Monferrat va deixar anar un altre sospir, més profund aquesta vegada. Sense Maria de Luna, la cort ja era un niu d’ombres. Ombres que s’alimentaven dels murmuris dels servents, de les mirades esquives dels nobles. 

			—La buidor que deixa Maria de Luna en el rei Martí és un abisme. 

			La dama de companyia va assentir amb un somriure amable, va agafar un drap humit d’aigua de murta i el va oferir a la Margalida perquè es netegés les mans abans d’ajudar-la a vestir-se. 

			—I nosaltres… La nostra nissaga depèn del meu fill gran, en Jaume. 

			—Sí, senyora. Lloctinent i governador general, un càrrec que sempre han ocupat els hereus de la Corona. 

			—Ai, Blanquina… Espero que algun dia en Jaume arribi a ser rei. 

			La Blanquina va aixecar la mirada per trobar-se amb la de la seva senyora a través del mirall i va regalar-li un somriure. 

			—El comte Jaume s’ha casat amb sang reial! —va exclamar la dama de companyia. 

			A la llunyania, el toc d’una campana de tèrcia va desfer la conversa. Era l’hora de preparar-se per a la visita del confessor. La Margalida va mirar-se per darrera vegada al mirall i la foscor que hi va veure li va recordar que el dol no era només pel que es perdia, sinó pel que caldria defensar.  
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			Barcelona – Palau Reial Menor 

			 

			La Violant va passar els dits pel vell tapís de llana que cobria la paret del seu saló privat al Palau Reial Menor. Representava una escena de caça amb gossos i falcó, i estava descolorida pel sol i el temps. El tacte li era familiar, com si acariciés una vida que ja no li pertanyia. Aquell espai, on havia exercit de reina, ja no era el seu lloc.  

			La porta es va obrir amb un cruixit i va aparèixer Bertran de Montcada, amb la capa polsosa i el rostre tens. 

			—Senyora, ha arribat una missiva de València —va dir estenent el pergamí segellat amb cera roja, encara humit pel viatge. 

			La Violant va alçar la mirada amb l’esguard de marbre que feia tremolar cancelleries. Va allargar la mà coberta amb un guant de vellut negre, deixant que el silenci imposés la seva pròpia autoritat. 

			Amb gest decidit va trencar el segell i va llegir. Quan va acabar, va deixar caure el pergamí damunt la taula baixa coberta amb un tapet de seda brodat amb les armes de França i es va reclinar enrere. Per primer cop en molt de temps, un somriure petit li va desfer la rigidesa del rostre. 

			Va aixecar la mirada cap al seu conseller i va dir: 

			—És mort. 

			L’home va parpellejar interpretant les paraules. 

			—El fill del rei? 

			Ella va fer una pausa per deixar que el pes polític de la informació fermentés dins la sala. 

			—Sí, Martí ha perdut l’únic hereu legítim. 

			En Bertran es va humitejar els llavis i va insinuar, amb prudència: 

			—Si us enfronteu al rei, això significarà la guerra. 

			—Això significarà una oportunitat. 

			Violant de Bar, filla de reis i mare de reines, no era una dona feta per a la resignació. Feia massa anys que estava tancada entre cortinatges i missals mentre altres homes decidien per ella. Però ara el tauler de joc havia canviat. 

			Es va aixecar i, amb els peus embolcallats amb sabatilles de cuir prim, va caminar amb elegància fins a la finestra ogival i, amb un gest suau, apartà la cortina de lli per mirar la ciutat de Barcelona. El port bullia. Els mercaders ja descarregaven sal, fusta i tapissos flamencs. Els pagesos començaven a cridar preus a la plaça del Blat. 

			Allà fora hi havia un regne, i ella tenia les mans lliures. 

			—Lluís de Calàbria, el meu net, ens retornarà el tron que em van arrabassar. —Les paraules li van brollar carregades de pes. 

			El fill de la seva filla: la sang d’en Joan I li corria per les venes; l’única línia que no s’havia trencat. Ell podia ser rei, si ella jugava bé les seves cartes. 

			—Què voleu fer, senyora? —va preguntar en Bertran amb cautela. 

			Violant va tornar al centre de la cambra. 

			—Primer, farem saber a tothom que no estic morta. Ni jo, ni el meu dret de sang. I després… que tremolin. 
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			Barcelona 

			25 de juliol de 1409 

			 

			El so dels passos dels criats sobre la rajola polida s’esvaí quan Benet XIII va entrar al Saló del Tinell. Els estendards amb l’emblema reial penjaven pesants a banda i banda, i les torxes altes de ferro forjat, ja enceses malgrat ser migdia, llanguien sota la volta gòtica. Feia fred, tot i la primavera, i el braseral central deixava una olor de llenya humida i resina mal cremada. 

			—Majestat, he vingut tan aviat com he conegut la mort del vostre fill —digué el pontífex, amb veu greu, avançant lentament entre els servents que s’havien apartat amb reverències profundes. Va aixecar la mà en benedicció, i l’anell del Pescador, massís, d’or cisellat, va brillar. 

			El rei Martí l’Humà s’havia deixat caure en una cadira de respatller alt, enfundat en una gonella negra folrada de llana, amb una faixa que li estrenyia el ventre inflat. La respiració li era feixuga, i el dolor li havia deixat els ulls vermells i la veu arrossegada com pedregam moll. Dels quatre fills que havia tingut amb Maria de Luna, ja no li’n quedava cap. 

			—Majestat, heu rebut un cop terrible —va dir amb veu càlida el papa—. Però encara que us costi de creure, Déu no us ha abandonat, només és un repte perquè pugueu mostrar-li la vostra fe. 

			—La meva fe? —El rei va alçar el cap—. La meva dinastia s’extingeix davant els meus ulls. I em dieu que Déu m’està reptant? 

			—El pla de Déu sovint ens sembla incomprensible, però ell us estima. Heu de trobar forces dins vostre per continuar endavant. 

			En Martí va apartar la mirada, incapaç d’entendre el dolor que l’embargava i que no deixava lloc a la fe. Benet XIII, percebent l’obertura d’una nova oportunitat, va avançar amb posat solemne. 

			—Fill meu, el vostre dolor és el del regne. Però hi ha una cosa que heu de recordar: teniu un deure. Heu d’intentar perpetuar el llinatge del Casal de Barcelona que va iniciar el comte Guifré. Hem de pensar en el futur —va sentenciar el papa. 

			En Martí es va girar bruscament cap a ell, amb un somriure amarg. 

			—Parleu del meu deure i us oblideu del meu dolor! —va exclamar en Martí amb gest furiós—. Els homes de Déu prediqueu paciència i resignació, però no sou vosaltres els que perdeu fills, regnes ni tot el que us és estimat. 

			—Si no assegureu el futur de la Corona d’Aragó, el vostre dolor serà només l’inici d’un caos més gran —va sentenciar el papa—. La noblesa està inquieta. Si no actueu aviat, seran els traïdors qui dictaran el vostre destí. 

			—La Corona està assegurada! —va insistir en Martí—. El meu fill havia iniciat el procés de legitimació del meu net Frederic. 

			—Amb la mort del vostre fill aquest procés no s’ha pogut tancar i la noblesa no acceptarà el vostre net com a hereu, per molt que vós l’estimeu —es va atrevir a afegir Benet XIII. 

			—En Frederic és sang de la meva sang! 

			—Majestat, tot i que no ho tindrem fàcil… jo us ajudaré a continuar amb el procés de legitimació. Seré al vostre costat, us donaré suport! 

			Durant un instant molt breu, al rei se li van encendre els ulls per la sorpresa. 

			—Gràcies! —va dir amb un bri d’esperança a la mirada. 

			—Però deveu estar d’acord amb mi que, pel que pugui passar… Tot i el suport que us dono, haurem de protegir la Corona —va insistir el pontífex. 

			El rei va percebre que en aquell «haurem de protegir» només l’havia inclòs a ell. 

			—Digueu: què més puc fer? 

			El papa es va mantenir en silenci buscant les paraules adients per al moment. 

			—M’impacienteu. Parleu clar —va exigir en Martí. 

			—Majestat, cal que us caseu de nou i procureu engendrar un fill. 

			—Un hereu? —El rei va deixar anar una riallada amarga—. Us referiu a això? Acabo de saber que el meu fill és mort i ja em demaneu que us doni un hereu? Qui em donarà forces? Aquests ossos? Aquest cos malmès? A qui em proposeu com a salvadora d’aquest regne? 

			—Descarteu aliances amb cases reials estrangeres; són lentes i difícils, no tenim temps. A més de ser políticament arriscades. 

			—Digueu d’una vegada en qui penseu. 

			—Cecília d’Urgell, la filla de Margalida de Monferrat, la germana de l’home més important de la Corona després de Vostra Majestat, del governador general, Jaume d’Urgell. 

			—Si em casés amb ella, el comte Jaume tindria massa poder. 

			—Aleshores, potser també voldreu considerar una altra candidata. També és una dona jove i de llinatge noble —va atrevir-se a afegir el papa. 

			—De qui es tracta? 

			—De Margarida de Prades, la jove que Maria de Luna va criar com a filla. Vós la coneixeu molt bé. 

			El rei Martí va deixar anar un esbufec, sorprès per aquella inesperada proposta. Va observar Benet XIII amb recel, conscient de les ambicions polítiques del papa. 

			—Ho sé, que és jove i bella. Però és la meva cosina —va murmurar. 

			—No serà difícil aconseguir una dispensa papal —va respondre Benet XIII amb un somriure satisfet—. La Margarida no només és digna i devota, sinó que enllaçar la vostra Corona amb la meva família reforçaria els llaços entre Aragó i el papat, en aquests temps incerts per a tots dos estaments. 

			—Crideu la Margarida. Feu-la venir, sigui on sigui —va ordenar finalment en Martí amb veu ferma—. Però, independentment de si la meva futura esposa pot o no pot donar-me un fill, treballaré per continuar amb el procés legitimador que posarà el meu net Frederic al tron. I no defalliré, us ho asseguro. 
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			València 

			 

			–La teva mirada em desarma —va murmurar ella amb el cap recolzat sobre el braç nu de Joan de Vilaragut. 

			Ell no va contestar de seguida. Feia olor de vi negre barat, de suor recent i del perfum dolç i florit que usaven les dones del bordell. Va somriure absent mentre acaronava la galta de la dona amb un gest mecànic. 

			—Quina mirada? 

			—La d’un home que ja ha marxat, encara que el seu cos segueixi al meu llit —va dir ella amb to sec. 

			Ell va esbossar un somriure murri. 

			—Potser perquè hi ha coses més interessants fora d’aquest llit que dins. 

			Ella li va clavar una empenta fluixa al pit i les cordes mal lligades del llit van grinyolar mentre a fora sonava la campana de la torre del Temple. 

			Aleshores, un cop sec a la porta. Un altre, i un altre. Els músculs d’en Joan es van tensar i la mà va córrer a buscar el punyal que reposava al tamboret, al costat del llit, entre una copa buida i unes quantes figues seques. 

			—Joan! Obre ara mateix, per Déu! 

			La veu era coneguda, i no era de les que venien amb bones notícies. Pau de Montagut. 

			Ella es va cobrir amb els llençols, alarmada, mentre en Joan feia rodar els ulls amb resignació, es deixava caure enrere amb un sospir i s’aixecava sense pressa per buscar la roba escampada per terra: la gonella curta de vellut negre, l’armilla, la capa… 

			—Maleït siguis, Montagut! No pots esperar que un home acabi el que ha començat? 

			—Obre la porta o l’esbotzo! 

			Va somriure divertit mentre es cordava la camisa a mitges i travessava la cambra. Quan la porta es va obrir de cop, va aparèixer Pau de Montagut, corpulent, amb la daga preparada i el rostre encès de suor i tensió. 

			—Què coi fas entre llençols mentre la ciutat crema? —va escopir—. Vine amb mi ara mateix. Els Centelles han tornat a sortir al carrer amb els seus homes. 

			El somriure d’en Joan es va esvair. Va girar-se per agafar la capa i l’espasa mentre la dona, al llit, els mirava amb una barreja de por i desconcert. 

			—Qui ha començat? 

			—Són ells. Sempre són ells. Però què importa? La ciutat està en guerra un cop més i, si ens quedem aquí, hi haurà una espasa esperant-nos a cada cantonada. 

			L’aire nocturn era dens d’humitat i fum quan van trepitjar el carrer. L’olor de fusta cremada es barrejava amb el perfum metàl·lic de la sang. Alguns homes corrien amb dagues i destrals a les mans mentre d’altres ja jeien a terra, immòbils, sota la llum trèmula de les torxes. 

			Els gremis i les faccions rivals s’havien alçat de nou, i les bandositats recorrien els carrers amb la fúria cega de les disputes de sang. 

			En Joan es va passar la mà pels cabells, mirant l’infern que els envoltava. 

			—Anem a buscar algú prou idiota per pensar que avui pot matar un Vilaragut —va sentenciar empunyant l’espasa. 
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			Balaguer – Castell Formós 

			 

			El crit de Jaume d’Urgell ressonà a la sala de recepcions i va fer vibrar les bigues de fusta i els vidres de les finestres ogivals que donaven a la riba del Segre. 

			—Maleït Benet XIII! Soc besnet d’Alfons el Benigne! —bramà amb la veu ofegada de ràbia. I amb un gest furiós, va escombrar la taula d’escriptura, cosa que va fer caure plomes, pergamins, segells i una copa mig plena de vi negre que va deixar una taca vermella damunt les estovalles de lli. 

			—Com s’atreveix a ignorar els meus drets? 

			Va fer una pausa per apuntalar-se amb les mans damunt la fusta, amb el pit agitat per la respiració nerviosa, i va tornar a cridar: 

			—Aquest papa arrogant només procura pels seus interessos i pels seus amics! Com s’atreveix a ignorar els meus drets, els drets legítims d’un Urgell? 

			Al centre de la sala, la seva dona, la infanta Isabel d’Aragó, es va tocar amb parsimònia les trenes encreuades sota la toca de fil i el va mirar en silenci, amb el rostre immòbil i els ulls plens d’amargor. Bressolava la seva filla Elisabet perquè deixés de plorar.  

			Ella també sentia el pes de la frustració, però la seva manera d’expressar-ho era diferent. Mentre en Jaume es consumia en la ràbia, la Isabel transformava la impotència en odi fred i calculat. 

			—El rei Martí manté el regne penjant d’un fil i es deixa aconsellar pels voltors que el sobrevolen esperant la seva caiguda —va insistir en Jaume, girant-se bruscament cap a Antón de Luna, que estava recolzat contra un pilar de pedra treballada, amb els braços plegats i una daga curta penjada del cinturó. 

			—Hem de pensar amb el cap fred. Esteu massa nerviós, senyor. I els drets se’ls guanya qui juga millor —es va atrevir a respondre. 

			En Jaume es va acostar enfurismat a l’home i li va cridar: 

			—No et permeto que em parlis així. 

			—No vull ofendre-us. Però no podem esperar —va insistir l’Antón passant-se una mà per la barba retallada amb precisió. 

			En Jaume es va aturar a un pam. El silenci dels servents al voltant era absolut. Només se sentia el crepitar del foc encastat a la llar i el xipolleig de l’aigua del pati interior, que arribava per una finestra oberta. 

			—Què proposes, Antón? 

			—Em posaré en contacte amb els lloctinents d’Aragó i València, amb els consellers de Saragossa, amb els lligams de Xèrica i Cardona, amb totes aquelles cases que encara respecten el vostre nom. 

			—Sí, necessitem compromisos ferms. I encara més important: hem de guanyar-nos l’Església. 

			L’Antón va riure amb amargor. 

			—A l’Església ja l’han comprat. L’arquebisbe García Fernández de Heredia juga a favor de Fernando de Castella. 

			—Encara hi ha una peça… Violant de Bar. 

			El nom va quedar suspès a l’aire com una ombra. 

			—Creieu que la vídua del rei Joan…? —va preguntar l’Antón. 

			—Té contactes a França i a Nàpols. Vol imposar el seu net, Lluís de Calàbria, però no té prou suports. Si ens acostem a ella, si la utilitzem… podríem girar l’escenari a favor nostre —va dir amb convenciment en Jaume. 

			L’Antón va somriure amb menyspreu. 

			—Violant de Bar només pensa en si mateixa. No compteu amb ella per a res. I tampoc no disposeu del papa Benet XIII, que no fa altra cosa que assegurar que les seves arrels continuïn escampant-se pel nostre regne. 

			—Si el rei Martí es casés amb la meva germana Cecília, la Corona seria nostra. Tant si tenen descendència com si no.  

			Antón de Luna va alçar una cella, aparentment immune a la intensitat d’en Jaume, i va respondre: 

			—No podeu deixar que la ràbia us domini. 

			En Jaume va girar-se cap a ell amb els punys tancats. 

			—No ho veieu, Antón? He fet tot el que era necessari. He estat pacient, he construït aliances, he respectat les tradicions de la Corona. I què fan? Em tracten com si fos un qualsevol! Com poden ignorar la meva sang, el meu dret legítim? 

			—Estimat marit, el problema no és només Benet XIII o el meu germanastre, el rei Martí, ni si Violant de Bar us farà costat o no —va dir la Isabel trencant el silenci amb un fil de veu. 

			—Sigueu més clara, si us plau —va demanar-li en Jaume. 

			—El problema és que vós us heu deixat trepitjar. Heu permès que el rei us arraconi en preferir-ne uns altres abans que  vós. Heu permès que els seus consellers us deixin de banda a l’hora de prendre decisions importants per al regne. 

			Margalida de Montferrat va intentar intervenir i aturar aquell atac, però la Isabel va continuar parlant: 

			—I ara, amb aquest papa que només es mou per interessos, el vostre futur, com la Corona, també penja d’un fil. 

			En aquell moment, Margalida de Montferrat va entrar a la sala i, havent escoltat les darreres paraules de la seva jove, es va acostar al seu fill Jaume i amb veu calmada li va dir:  

			—Fill, el rei t’ha nomenat governador general, això demostra que sí que confia en tu. No avancis esdeveniments abans d’hora. 

			En Jaume va aixecar la vista cap a la seva mare, amb el rostre descompost. 

			—Mare, tot s’enfonsa: els nobles em giren l’esquena i els recursos s’esgoten. I no hem d’oblidar-nos d’en Frederic, el net il·legítim del rei Martí. 

			Antón de Luna va fer una ganyota de menyspreu en sentir el nom d’aquell nen. La Isabel, amb un somriure fred, es va incorporar i va deixar caure una última estocada: 

			—El bastard del meu nebot! Més val que tingueu èxit, Jaume. Perquè, si fracasseu, ningú no recordarà els nostres noms, però sí els dels qui ens hauran derrotat. El meu germanastre m’ha utilitzat tant que només espero el moment de la venjança —va escopir la dona amb ràbia.  

			En Jaume va serrar les dents mentre Antón de Luna el mirava amb aprovació.  

			—Que Déu ens protegeixi —va mussitar Margalida de Montferrat tancant els ulls i iniciant una pregària silenciosa. 
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			Bellesguard 

			 

			En Martí va recolzar la mà damunt una pedra escantonada del mur occidental, just a sota del merlet trencat que ell mateix havia ordenat restaurar. Davant seu, la plana de Barcelona, estesa com una mà suau, s’ondulava sota la llum daurada d’aquella tarda d’estiu. 

			Des de l’esplanada de la torre de Vallblanc, envoltada de garrofers i farigola, el rei Martí contemplava el paisatge amb una serenitat que no sovintejava en els últims anys del seu regnat. El jardí que l’envoltava, amb les seves línies austeres i la solidesa de la pedra, prometia ser el refugi que tant desitjava la seva ànima. 

			—Veus això, Guillem? —El monarca va assenyalar l’infinit—. Només per aquesta visió de la natura ja dono per ben pagats els 50.000 sous que m’ha costat aquesta torre. 

			—Majestat, heu fet una bona compra. —Al seu costat, Guillem de Busquets va respondre amb la formalitat justa per dissimular l’alegria d’acompanyar en Martí en aquell moment de pau—. Aquest indret és digne d’un rei. 

			En Martí va assentir, amb la mirada fixa a l’horitzó. La brisa suau portava l’olor de la terra seca i les flors silvestres i, per un instant, es va permetre somiar que tot anava bé. 

			—Però no vull que se l’anomeni mai més Vallblanc. Aquest nom no li fa justícia —va dir amb un somriure satisfet—. Amb tot el que es pot admirar des d’aquí, crec que li escau més el nom de Bellesguard. I així és com se l’anomenarà a partir d’ara. I aquí em vull traslladar tan aviat com sigui possible. Necessito fugir de Barcelona, allà m’ofego. 

			Una criada va passar amb un cistell de roba neta mentre un criat encenia les torxes amb un caliu de canya. A l’esquerra, les oliveres projectaven ombres llargues i calmes damunt les rajoles del jardí. 

			Busquets estava a punt de respondre quan el soroll d’unes passes lleugeres, seguit d’un riure agut i clar, va trencar el moment. Un infant aparegué corrent entre dues parres, amb les galtes enceses i els cabells rossos desordenats pel vent. 

			—Avi! Avi! —va cridar en Frederic saltant damunt una pedra baixa, tacada de molsa seca. 

			El rei es va ajupir amb dificultat i va deixar descansar les mans damunt les espatlles de la criatura, mirant-lo als ulls amb afecte. 

			—Frederic —va dir amb un somriure—. Els reis no corren. Els reis observen. 

			—Però jo no soc rei, avi! —va replicar el nen, entre rialles. 

			—Però ho seràs, algun dia ho seràs, i hauràs de ser-ho amb dignitat. —En Martí va aixecar la mirada cap a Busquets, que observava l’escena amb una barreja d’admiració i incomoditat—. Au! Juga! 

			Quan en Frederic es va allunyar de nou, el rei es va redreçar amb esforç i, amb un to més baix, es va adreçar al seu tresorer: 

			—Tot ha sortit com havia de ser, Guillem —va dir amb un fil de veu—. Apartar-lo de la mare era l’única manera. Va ser dur… però necessari. 

			Busquets no va contestar. Es va limitar a netejar-se les mans amb un drap de tela i a mirar a terra, com si cerqués en el pedruscall la resposta correcta. 

			En Martí va continuar. Semblava necessitar justificar-se davant l’únic confident en qui confiava.  

			—Tarsia Rizzari hauria destruït el meu fill Martí. El pitjor de tot és que amb ell també hauria destruït el meu net. Ara, ben casada amb un noble i lluny d’ells, no ens molestarà més. En Frederic és l’únic que em queda. 

			Busquets es va aclarir la gola, incòmode davant la fredor amb què en Martí relatava els esdeveniments. 

			—Vàreu actuar pensant en el millor per al futur del regne, Majestat —va dir sense deixar de contemplar el paisatge per evitar la mirada directa del rei. 

			En Martí va deixar anar un sospir profund, amb la mirada fixa sobre en Frederic, que ara recollia pedres al costat d’un arbust mig sec.  

			—Sí, amic Guillem —va dir, finalment, amb la veu més relaxada—. Bellesguard serà el meu refugi, i ho serà també del meu net. 

			Veient el seu net jugar sota el sol ponent, es va permetre creure que encara tenia el control del seu regne. 
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			Castell de Falset 

			 

			Margarida de Prades es va quedar uns instants immòbil davant del bagul obert. A les mans estrenyia un mocador de lli fi brodat amb fil d’or, un antic regal de la reina Maria de Luna. 

			Va inspirar profundament i va deixar el mocador dins el bagul, damunt d’una capa de vellut grana doblegada amb cura. Al llit, s’hi apilaven gonelles amb flors de cànem, túniques festives, camises de dormir, mantellines, tot en una desordenada urgència que transmetia l’ansietat del moment. 

			—Aquesta no hi cabrà —va murmurar la Sallide, ajupida davant d’una capa de vellut blau fosc amb un rivet d’argent, mentre provava de plegar-la sense fer malbé els brodats. 

			Era jove, potser massa per ser dama de companyia d’una futura reina, però ja havia après a callar i escoltar. Amb dits àgils, plegava les robes de la Margarida, filla de Joana de Cabrera i cosina de Martí l’Humà, amb eficàcia. Aquell era un moment decisiu, i totes dues ho sabien. 

			La Margarida va passar els dits per un collaret de perles fines que li havia regalat la reina Maria de Luna feia anys. Li va semblar que pesava com un jou invisible.  

			—A Barcelona, aquest collaret no serà només una joia. Serà una cadena. 

			La Sallide va tancar el bagul amb una petita clau de ferro. Totes dues sabien que aquell viatge no era una simple audiència. Era una prova. Un joc d’equilibris entre poders que es movien a l’ombra. El rei Martí l’havia cridada perquè necessitava una reina, però a la cort mai res estava decidit fins que era massa tard per canviar-ho. 

			—Espero no fer el viatge per a res —va dir la Margarida amb un deix de resignació. 

			La Sallide va somriure, recolzada al bagul, amb una espurna de desafiament gairebé infantil als ulls. 

			—Si així és, tornarem a casa amb la túnica ben empolsada però amb el cor ben alt. 

			La Margarida va deixar escapar una rialla discreta però sincera. Tot seguit, va plegar amb cura una mantellina teixida per les monges de Valldonzella, l’abadessa de les quals era la seva tieta Constança. 

			—No voleu saber el que diuen les gents? —va preguntar la Sallide. 

			—Que soc jove. Que ell és vell. Que la Corona no és cap premi. 

			La Sallide, sorpresa per la franquesa, va alçar les celles amb un gest d’admiració. 

			—Ja ho heu sentit tot, doncs. 

			—Sempre he sabut escoltar més enllà de les pedres de la meva cambra. Tot i que ara tot serà diferent. Seré una mica menys lliure. 

			—I a mi em tocarà escoltar per vós, oi? 

			La Margarida es va aturar per un moment i li va fer una mirada d’aprovació. 

			—Seràs els meus ulls i les meves orelles a la cort, Sallide. Seràs molt més que això. Seràs una amiga. 

			Un cop sec a la porta les va interrompre. Totes dues van girar-se al mateix temps. Un servent es va inclinar amb respecte. 

			—Senyora, els cavalls estaran preparats abans de l’alba. 

			La Margarida va assentir. 

			—Aleshores, marxem a Barcelona. 

			—Ja ho tens tot? —La veu de Joana de Cabrera va irrompre dins la cambra. 

			La Margarida va fer una lleu inclinació de cap. 

			—Mare, la Sallide s’ha encarregat de tot. Els baguls estan plens i els cavalls preparats. 

			—No parlava d’això. 

			La Margarida va respirar profundament. Sabia perfectament què li preguntava la seva mare. 

			—Tinc el que necessito —va respondre la jove. 

			La Joana va fer un pas endavant i li va agafar les mans amb una suavitat inusual en ella. 

			—No serà fàcil, Margarida. No és només un matrimoni, no és només un canvi de vida. És entrar en un món en què cada paraula pesa, en què cada mirada pot ser una amenaça, en què el poder es juga en silencis i en promeses trencades. 

			—Ho sé, mare. —La Margarida es va mossegar el llavi inferior per reprimir l’escalfor d’una llàgrima que amenaçava de trair-la. 

			La Joana va somriure tristament, deixant anar les mans de la seva filla. 

			—No, filla. Encara no ho saps. Però ho aprendràs. 

			Aquelles paraules van quedar suspeses en l’aire com una advertència silenciosa. La Margarida va abaixar de nou la mirada absorbint tot el pes d’allò que se li demanava. 

			—No tinc por, mare. 

			La seva mare va inspirar profundament i li va acaronar suaument la galta. 

			—Sigues llesta. Sigues forta. I, per damunt de tot, sigues pacient. 

			A fora, la foscor començava a llepar les finestres. Un vent suau aixecava l’olor de palla humida. El camí l’esperava. 

			I Margarida de Prades, amb els baguls plens de roba però l’ànima buida d’il·lusions, sabia que res no tornaria a ser com abans. 
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			Barcelona 

			 

			–Pere! Obre! 

			El crit tallà l’aire com un estilet i esberlà la concentració del jove, que duia gairebé dues hores continuades descodificant un vell diagrama astronòmic, escrit en tinta verda i negra sobre un pergamí emmarcat amb taules zodiacals. La llum de la finestra de guillotina, que donava a un carrer estret prop de l’hospital de Sant Pau del Camp, entrava obliqua, tenyida de pols i d’estiu. 

			Pere Alamanda, amb la ploma penjant dels dits i els ulls cansats, es va fregar el front. Damunt la taula hi havia una esfera armil·lar petita de llautó, un quadrant solar esquerdat, dues ampolles de tinta i un calze de terrissa amb restes de melangia. El mestre Bartomeu de Tresbens li havia deixat aquell diagrama abans de morir. Encara no entenia què significava aquell símbol borrosament semblant a Saturn envoltat d’una estrella invertida. 

			Amb un sospir, es va aixecar i, arrossegant la túnica domèstica per damunt les rajoles fredes, va obrir la porta. 

			Davant seu, Ramon de Caldes, amb la camisa oberta pel coll, les mànigues arromangades i taques de sang seca a l’avantbraç, l’observava amb el seu somriure burleta de sempre, aquell que feia servir per convèncer monges, soldats i carnissers. 

			—Duus sang per tot arreu. 

			—Acabo de fer una sagnia a un paio que no sé si se’n sortirà. La feina de barber… ja ho saps. Però deixem-nos estar de parlar d’això. Estimat amic, com pots estar tot el dia tancat aquí entre aquests gargots de bojos? —va preguntar en Ramon mentre entrava dins la casa sense esperar permís. 

			El jove va passejar els ulls per la taula plena de papers i va continuar parlant: 

			—T’he vingut a buscar perquè m’acompanyis al riu. 

			—No puc, Ramon. Estic ocupat —va respondre en Pere. 

			En Ramon va alçar una cella i, adoptant una postura teatralment ofesa, va respondre: 

			—Ocupat? Pere, has estat ocupat des que et conec. Saps què et passa? Que et falta aire.  

			—La meva ànima està bé. I aquests «gargots» que dius són importants. 

			En Ramon va moure el cap amb aire trapella i es va deixar caure damunt d’una cadira amb l’esquena torta i les cames obertes, com si fos a la taverna. 

			—Saps què és important, Pere? Viure. Vine. Anem al riu a pescar, et refresques les idees i després tornes als teus valuosos gargots. 

			En Pere va intentar no somriure, però era difícil resistir-se al desvergonyiment del seu amic Ramon. Va guardar el pergamí amb cura dins un calaix de fusta, entre uns còdexs amb anotacions mèdiques i un petit estoig amb pols d’iris i ginebró. 

			—Només una estona, d’acord? —va dir finalment. I, aixecant un dit per advertir-lo, va afegir—: Això sí, si tornem a casa amb les mans buides no t’ho perdonaré mai. 

			En Ramon va saltar de la cadira satisfet. 

			—Així m’agrada, savi! Deixa que el món t’ensenyi alguna cosa que no es pugui llegir en un pergamí —va dir mentre obria la porta amb energia, com si fos l’amo del lloc. 

			El carrer empedrat era calent com la pell d’un forn, els laterals estaven plens de restes de palla i aigua de bugada. Al fons, els crits dels venedors es barrejaven amb el ressò dels ferrers, els nens i el grinyol dels carros. 

			—No trigarem gaire, oi? —va voler saber en Pere, que el va seguir amb mandra. 

			—De debò et costa tan allunyar-te dels teus estimats pergamins? O és que amagues alguna altra preocupació? —va insinuar en Ramon amb un somriure burleta. 

			—Aquest matí m’ha arribat un missatge del rei Martí —va confessar l’altre. 

			En Ramon es va aturar de cop, es va tombar i el va observar amb les celles alçades. 

			—El rei? L’autèntic rei Martí? Què vol, el rei, de tu? 

			—No ho sé. Només diu que em vol veure. 

			—Carai! Ara entenc la teva preocupació. 

			—És el rei. I jo… Jo no soc ningú. 

			En Ramon va riure amb una calidesa que desfeia qualsevol tensió. 

			—Escolta’m bé, Pere. Ets deixeble del millor mestre que ha tingut aquest regne. Ets deixeble de Bartomeu de Tresbens: filòsof, metge, astròleg… Tothom ho sap. Si algú pot parlar amb el rei sense abaixar el cap, ets tu. 

			En Pere es va aturar i va inspirar profundament. Més enllà del camí, els arbres començaven a fer ombra i el vent duia olor de fang i pollancres. Com una corranda antiga, li vingué el record de la mare: amb les mans primes i càlides, pentinant-lo a la vora del llit, cantant-li melodies amb veu suau que només ell coneixia i, després, el silenci. La pesta. La casa buida i la por. 

			I, llavors, va arribar Bartomeu de Tresbens. L’home alt i amb cabells de cendra que el va trobar en aquella casa massa buida i li va allargar la mà amb una autoritat serena. 

			—Vine amb mi, noi. 

			Aquelles paraules havien estat el seu salvavides, el pont entre l’abisme i la vida. 

			Va créixer a la seva ombra, primer sense entendre per què aquell home, que no era el seu pare ni el seu germà, dedicava temps a ensenyar-li coses que altres nens ni tan sols sabien que existien; l’astrologia, la medicina, la filosofia, el llenguatge dels estels i la lògica implacable de la raó. Cada nit, Bartomeu li ensenyava el cel com si fos un manual escrit per als qui sabien observar-lo.  

			—El cel és un llibre, Pere —li havia dit una nit mentre el firmament s’estenia sobre ells amb una vastitud aclaparadora—. I només els doctes saben llegir-lo. 

			Ara, mentre sentia que el pes d’un destí més gran del que mai havia imaginat s’abatia sobre ell, en Pere va comprendre que tota la seva vida havia estat un camí dirigit a aquell precís instant. 

			Sempre havia pensat que no era ningú, que el món el mirava sense veure’l, que només era un orfe sense nom. Però algú havia cregut en ell des del primer dia. I potser, només potser, aquell era el moment de demostrar que tenia raó. 

			Va sentir la mà d’en Ramon colpejant-li l’espatlla, fent-lo tornar a la realitat amb la sacsejada d’un riure fàcil. 

			—Pere, t’has quedat mut. Què et passa? 

			Va parpellejar, com si el món real hagués necessitat un instant per tornar a encabir-se en la seva ment. Va mirar en Ramon i, per primera vegada en molt de temps, es va veure a si mateix a través dels ulls d’un altre. No com un nen que havia crescut sense mare, ni com un aprenent a l’ombra d’un mestre savi, sinó com algú. Algú que existia. Algú que tenia un lloc. I va somriure. 

			—Res. Només recordava per què soc aquí —va respondre mentre guardava amb cura el pergamí dins d’un calaix. 

			En Ramon va arrufar les celles divertit, incapaç de percebre el vertigen que s’amagava rere aquelles paraules. 

			—Bé, tant de bo no sigui per res excessivament profund. Perquè, ara mateix, el més important és arribar al riu. Si seguim a aquest ritme, les serventes de ca l’Agut, que a aquesta hora s’acosten a jugar-hi, ja hauran marxat. 

			—Has dit que anàvem a pescar! —es va queixar en Pere amb una riallada. 

			—Sí, però no t’he dit què!  
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			Barcelona – Palau Reial Major 

			 

			El rei Martí l’Humà seia en un banc de pedra tallada col·locat entre dues parres esgrogueïdes, al costat de l’estany quadrat del verger privat que feia anys havia fet construir al Palau Reial Major. L’aigua estava immòbil, excepte pel gir silenciós dels peixos daurats, que nedaven entre olles de terrissa invertides, col·locades com a refugi perquè criessin. Era un costum après de les cases nobles del sud d’Itàlia que s’havia fet replicar i que li alleujava la ment. 

			Mirava les seves pròpies mans, grosses, inflades, de dits pesants, i va sospirar. Feia dies que no dormia bé. I esperava. Esperava amb una impaciència indigna d’un rei. 

			—Majestat… Soc Pere Alamanda. 

			La veu, fina i vacil·lant, el va despertar de la contemplació. 

			—Pere Alamanda! —va dir girant-se amb un somriure cansat—. No us he sentit arribar… 

			El jove, amb una túnica modesta de drap lleuger, es va acostar amb respecte intentant contenir la tremolor que li provocaven els nervis d’estar davant del monarca. 

			En Martí va mirar a banda i banda del jardí per comprovar que estaven sols. 

			—Aniré al gra, Alamanda. No tenim temps i jo… jo estic molt cansat. Us he fet venir perquè sou l’únic deixeble digne de Bartomeu de Tresbens. 

			En Pere va empassar-se saliva i va assentir amb reverència. 

			—Sempre al vostre servei, Majestat. 

			El rei s’inclinà endavant i obrí un paquet embolicat amb tela de seda porpra ja esfilagarsada, lligada amb una cinta, també porpra, descolorida pel temps i l’ús. El deixà damunt del banc, entre tots dos. 

			—Coneixeu aquest còdex? 

			En Pere va fer un pas i va inclinar el cap per enfocar el text il·luminat, escrit en llatí arcaic amb caràcters cúfics al marge. 

			—Sí, Majestat. És… el Libel d’investigació de tresors. El mestre Tresbens me’n parlava com del manuscrit més valuós… i més perillós del regne. 

			En Martí assentí amb la mirada fixa. 

			—No és un còdex qualsevol. Ho sabeu tan bé com jo. Conté coordenades. Relíquies amagades. Objectes ancestrals. 

			—Són coordenades astrològiques, senyor —va puntualitzar en Pere, gairebé sense adonar-se que el to se li havia accelerat. 

			—Exacte. I només es poden llegir amb l’ull correcte. 

			—Un astrolabi —va dir en Pere. 

			—L’astrolabi de la meva germana Elionor —afegí en Martí—. És el cor del rellotge del rei Pere, el meu pare, que l’hi va regalar. Una peça única. Un codi dins d’un codi. 

			—Té tres plats intercanviables. En cadascun hi ha latituds geogràfiques encriptades. I si m’ho permeteu, senyor… l’aranya d’aquest astrolabi fa un moviment sideri, indica la posició solar al zodíac i les fases lunars. 

			En Martí somrigué. Feia temps que no sentia una veu jove parlar d’estrelles amb aquella passió. 

			—Veig que no m’he equivocat. I no em penediré del que ara us encomanaré. 

			En Pere es quedà dret, amb les mans encreuades al davant, expectant. 

			—Tinc el còdex. I tinc l’astrolabi. Però no en tinc el coneixement. Ni el temps. Ni les forces. 

			—Majestat… què voleu de mi? 

			En Martí aixecà el còdex com si fos una relíquia sagrada i el posà a les mans d’en Pere. 

			—Heu de desxifrar-lo. Vós sou l’únic que coneix els textos de Tresbens com ell mateix. 

			—Majestat… soc un aprenent. 

			—Deixeu-me acabar. 

			En Pere callà i abaixà el cap, avergonyit. 

			—Disculpeu-me. 

			En Martí respirà fondo. El seu rostre semblava de cera, al sol. 

			—El meu fill, el jove Martí, havia començat el procés per legitimar el meu net Frederic. Però amb la seva mort, tot s’ha aturat. No tinc ni diners ni suports. Tinc el favor del papa Benet, però sé que és totalment interessat; per tant… Només tinc aquest còdex, que m’ha de dur a un tresor amagat fa molts anys per la meva família. Amb ell… podríem pagar la legitimació, guanyar voluntats, assegurar el tron. 

			—I si m’equivoco? 

			—No us podeu equivocar. I escolteu bé el que us diré ara: no confieu en ningú. En ningú. Ni consellers, ni barons, ni monges, ni clergues. Només vós. 

			En Pere va sentir que el món se li tornava estret dins del pit. Però va agafar el còdex. 

			En Martí el va observar amb un deix d’orgull profund i va murmurar: 

			—Que els estels us siguin favorables, Pere Alamanda. 

			I, a poc a poc, el sol va començar a davallar i va tenyir l’estany de reflexos rogencs, com si l’aigua també sabés que, aquell dia, s’havia sembrat una nova esperança, o se l’havia condemnat. 
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			Palau papal de Peníscola 

			 

			La sala d’audiències del palau fortalesa de Peníscola, transformada en seu papal per voluntat de Benet XIII, brillava amb centenars d’espelmes que s’havien col·locat en canelobres d’aram, alineades damunt les cornises esculpides i els reclinatoris de roure massís. El sostre, de volta apuntada, ressonava lleugerament amb l’espetec del vent que colpejava les finestres arrebossades de sal. A les parets, tapissos amb escenes bíbliques, entre elles el judici de Salomó i l’entrada de Crist a Jerusalem, onejaven com veles lentes. 

			Al centre de la sala, sobre un estrat de marbre groc de Morella, Benet XIII, vestit amb una capa pluvial porpra brodada amb fil d’or, seia al seu tron. Era un seient alt, de fusta tallada i revestit amb cuir vermell cordovès, coronat per una creu papal de dues barres. El seu rostre, auster i profundament arrugat, observava amb ulls penetrants i vius. 

			Davant d’ell, l’arquebisbe de Saragossa, García Fernández de Heredia, acabava de fer una inclinació cerimonial, amb la mà dreta recolzada lleugerament damunt el pit, segons dictava el protocol aragonès. 

			—Santedat, és un honor tornar a veure-us. Tot i les dificultats del camí, no hauria deixat mai passar l’oportunitat de servir-vos, com sempre he fet. 

			Benet XIII alçà una mà fina, embolicada en un guant litúrgic amb costures de fil de plata. No va dir res. El gest bastava perquè l’arquebisbe continués. 

			—Els temps són difícils, Santedat. Fa anys que observo el declivi del regnat del rei Martí, i ara, amb la mort del jove Martí, el futur es presenta sense hereu segur. La noblesa murmura. El regne vacil·la. 

			El papa assentí lentament, amb els ulls aclucats, com si gravés cada paraula en la seva memòria. 

			—Tothom vol la Corona: Jaume d’Urgell, Violant de Bar, Fernando de Castella… Fins i tot aquest nen sense nom. 

			—Un bastard —remugà l’arquebisbe amb desdeny—. La noblesa mai no l’acceptarà, per molt que en Martí insisteixi. 

			Benet XIII es va recolzar amb calma al respatller. 

			—No sou pas el primer que em ve amb aquestes inquietuds. Per això vaig afanyar el matrimoni d’en Martí amb Margarida de Prades. Però no n’hi ha prou. 

			Fou llavors que, amb una pausa prudent, es va adreçar a l’arquebisbe amb el pes de la responsabilitat damunt de cada síl·laba. 

			—Vós, que us dieu fidel a la Corona, què proposeu? 

			García Fernández de Heredia respirà profundament. Se sabia dins una sala on les paraules podien construir o enfonsar trons. 

			—Lleialtat al rei Martí, Santedat. Fins a l’últim moment. Ell és encara la darrera muralla contra el desordre. Però… si mor sense designar un successor fort, Jaume d’Urgell s’alçarà com a bandera. I amb ell, la divisió. 

			Benet XIII es girà lleugerament, com si ja hagués previst aquell escenari. 

			—I la Violant? —va dir—. Violant de Bar s’aixecarà, també. Amb Nàpols, amb França, amb el seu net Lluís de Calàbria. 

			—Però ella està sola. I, en canvi, en Fernando és el fill de l’Elionor, germanastra del rei Martí: té exèrcit, recursos i el favor de molts. Si cal escollir una aposta segura per a la pau… potser cal mirar cap a Castella. 

			Es va fer el silenci. Finalment, Benet XIII es redreçà i va clavar els ulls, petits però vivíssims, en el rostre de l’arquebisbe. 

			—No només guio ànimes, arquebisbe. També sostinc regnes. I vull saber si, si arriba el moment de triar entre la fidelitat i la salvació… podré comptar amb vós. 

			García Fernández de Heredia va aguantar la respiració, com si sabés que el destí l’havia assenyalat. 

			—Sempre, Santedat. Els meus juraments no són paraules buides. Fins a l’últim alè protegiré aquest regne i preservaré la vostra autoritat. 

			Benet XIII s’alçà amb dificultat recolzant-se en una canya d’argent cisellada amb símbols papals. Caminà lentament fins a ell i li posà la mà damunt l’espatlla, amb un gest paternal que semblava ben assajat. 

			—El regne necessita homes com vós. Prepareu-vos, arquebisbe. Els mesos vinents portaran decisions que cap crònica no podrà endolcir. 

			L’arquebisbe va abaixar el cap. L’emoció el travessava per dins com un foc silenciós. 

			—Entenc la responsabilitat, Santedat. Però prego que no hàgim d’empunyar espases. Que la paraula sigui el nostre escut. 

			Benet XIII el va tornar a mirar fixament i no va respondre, només va abaixar la mà i va tornar a seure al seu tron. 

			—Ara, marxeu. I espereu ordres. No feu cap pas sense instruccions. El món trontolla. I encara no ha arribat la veritable tempesta. 

			Quan l’arquebisbe va sortir, la sala va tornar al silenci. La cera de les espelmes regalimava, lenta, damunt les taules. A fora, el vent de llevant copejava la muralla de Peníscola; però, a dins, el papa es preparava per a un huracà. 
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			Barcelona – Palau Reial Major 

			 

			–«Suplicant emperò a la prudència de la sua celcitut que a negun ydiota ne ignorant los térmens d’esta part de philosofia transladar no laxe ni faça ne a negun altre rey ne gran senyor, si propi fil seu non era…» —va llegir Pere Alamanda amb un murmuri que s’entrellaçava amb l’espetegar de la llar de foc. 

			Feia setmanes que estudiava el Libel d’investigació de tresors i, així i tot, les seves claus continuaven amagant-se entre metàfores, símbols i jocs d’ombres. Els secrets no es desvelaven als ignorants, i en Pere temia, de vegades, ser-ne un. 

			La biblioteca del Palau Reial, que li havien cedit provisionalment, era una cambra rectangular amb murs de pedra i arcs apuntats, il·luminada per una filera de canelobres de coure i una gran espelma d’oli amb flama baixa. Els llibres —molts d’ells recoberts amb pell de cabra o vedella— reposaven damunt de lleixes altes amb cadenes, perquè no es podien retirar sense permís. 

			A l’extrem de la sala, una robusta taula de roure de tres suports, esgrogueïda pel pas del temps, era el seu altar de treball. A sobre, hi havia un faristol d’angle variable amb un manuscrit obert, amb miniatures tintades de blau de lapislàtzuli, un tinter de plom, una premsa petita per assecar tinta humida i, a una banda, un astrolabi de llautó polit, amb plaques intercanviables i una aranya que semblava el mapa secret del cel. 

			En Pere passava els dits prims i llargs per damunt el pergamí com si li pogués llegir el cor. A palau, tot era massa ordenat, massa silenciós. I ell enyorava el caos viu de la cambra del seu mestre Tresbens, on les finestres deixaven entrar el vent i els llibres estaven tan vius com la veu que els havia escrit. 

			Amb el front arrufat i els ulls cansats, alineà amb cura els cercles mòbils de l’astrolabi amb les coordenades que havia trobat a la vuitena pàgina del còdex. Ajustà els signes zodiacals sobre el quadrant horari i deixà caure la llum d’una espelma directa sobre el pergamí. 

			Llavors… com si la cera calenta hagués trencat una capa invisible, unes línies gravades al marge van començar a emergir i van desvelar rutes, angles i signes ocults. 

			—Els camins amagats es revelen amb la llum correcta… —va murmurar. 

			Revisà una taula astrològica antiga feta amb notació aràbiga, i llavors ho veié: «Necessitat d’aquesta gemma solar transformada en un robí». 

			—És clar… un robí. —L’astrolabi havia de rebre una llum refractada, la llum solar alterada a través d’un robí tallat, per projectar l’esquema complet. 

			De sobte, un so va trencar el silenci de la cambra. Alguna cosa havia fregat la fusta de la porta, un soroll lleu però clar enmig de la quietud. En Pere va quedar-se immòbil, les mans aferrades a l’astrolabi. No estava sol. 

			Una figura menuda, amb faldilles de llana bruta i les mans vermelles pel fred, va emergir entre els cortinatges. Duia una safata amb una escudella, pa i un got petit de vi negre. 

			—Us porto el sopar, senyor. No volia espantar-vos. 

			—Quant fa que sou aquí? —va deixar anar el noi, amb to desconfiat. 

			—Tot just he entrat, senyor. La porta estava mal tancada —va murmurar la criada, amb el cap abaixat. 

			En Pere va respirar fondo. La tensió el convertia en una presa en territori de caçadors. 

			Ella va deixar el menjar damunt una petita taula al costat d’un pilar. Abans de marxar, va mirar de reüll les eines i els pergamins. L’interès li brillà als ulls, però no va dir res. 

			—Gràcies. No cal res més. 

			La criada va fer una reverència curta i sortí tancant la porta amb més cura que discreció. En Pere es va quedar immòbil escoltant el silenci. Llavors s’alçà, caminà fins a la porta i la barrà amb el passador de ferro. 

			—La curiositat pot ser més perillosa que un ganivet… 

			Va tornar a seure. Davant seu, les línies ocultes del còdex, semirevelades sota la flama i el metall, semblaven prometre una veritat tan antiga com la foscor. 
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			Barcelona 

			 

			Encara no havia sortit del tot el sol i Barcelona ja es despertava amb soroll i aroma de vida. El mercat dels voltants de la muralla marítima era una cacofonia de crits, ferro, animals i pa. 

			L’olor agredolça del peix fresc, barrejat amb la fusta molla dels carretons i les cistelles de fruita, omplia l’aire. Les parades, fetes amb taulons de pi i cobertes amb lones esquinçades, dibuixaven un laberint desigual on la llum s’escolava a trossos, filtrada pels tendals improvisats. 

			Les dones, amb gonelles curtes i mantells tirats a l’esquena, negociaven a crits prop dels sacs de farina, mentre els pagesos descarregaven cistells de figues, codonys, carabasses i préssecs de vinya. 

			Entre les cames dels adults, la mainada corria i reia tot buscant alguna oportunitat per pispar un tros de pa mal vigilat. En una cantonada, dins una olla grossa de ferro bullia un brou espès, amb una fila de clients que feien temps olorant-ne l’aroma. 

			Entre aquell caos ordenat, Bernat de Falset, embolicat amb una capa de llana negra descolorida, caminava a pas constant. La capa li cobria una gonella de bon tall i unes sabates de pell fina, que revelaven l’autèntic rang social del jove. 

			S’aturà davant una parada de fruita i, amb ulls aparentment distrets, fingí examinar una pila de pomes. 

			—Precioses, no trobeu? —va dir una veu femenina, al seu costat. 

			En Bernat no la mirà, però va respondre amb sequedat: 

			—Depèn de si amaguen cucs o secrets. Què me n’heu de dir? —va preguntar mentre s’ajustava la capa al voltant de les espatlles. 

			La criada, petita, amb les galtes enceses, feia veure que remenava el cistell. 

			—Va arribar un jove a palau. Ningú el coneixia. El rei el va fer passar pel jardí. Cap registre, cap nom. Però jo el vaig veure. 

			—I com es deia aquest convidat fantasmal? 

			—Pere Alamanda —va dir ella observant amb atenció la reacció d’en Bernat. 

			El nom el va travessar com una espasa. Un lleuger moviment de cap el delatà. 

			—El coneixeu? —preguntà la criada amb un somriure massa encuriosit. 

			—No n’heu de fer res. Parleu —replicà ell amb fredor. 

			—El noi semblava nerviós, com ara vós. 

			—Sou una insolent. Us faré tallar la llengua. Digueu-me! De què van parlar? 

			—Senyor, només soc una serventa. Si m’hagués acostat massa al rei, hauria pogut aixecar sospites. Desconec el tema de conversa, però des d’aquell dia el jove s’està a palau, passa dies i nits tancat a la biblioteca davant del mateix feix de papers —va dir la dona amb un fil de veu quasi inaudible. 

			—No em doneu informació concisa. 

			—És un jove molt discret. Això sí, l’altre dia parlava amb ell mateix i no deixava de repetir la paraula «robí». No sé per a què necessita un robí, però us puc assegurar que semblava molt emocionat. —La dona va somriure amb malícia i, amb un gest precipitat per donar per acabada la conversa, va fer mitja volta de manera exagerada i el cistell, al braç, li va topar amb el munt de pomes apilades. 

			Unes quantes pomes van rodolar per terra, cosa que va cridar l’atenció dels que hi havia al voltant. En Bernat va estirar les mans instintivament per intentar aturar la destrossa i, en fer-ho, la seva mà dreta va revelar una tremolor subtil, record d’un duel accidentat. 

			—Em pensava que éreu més hàbil, Bernat —va dir una veu greu, sòlida com un cop de bastó, darrere seu. 

			Antón de Luna, amb una capa curta de viatge, guants de cuir i un somriure cínic, el mirava encuriosit. 

			—Què feu aquí? —va preguntar en Bernat estrenyent el puny tremolós. 

			—Intenteu dissimular-ho, però no podeu. La mà. Sempre la mà —va respondre l’Antón amb el cap lleugerament torçat. 

			—El que importa no és la mà que tremola, senyor, sinó el cervell que la mou. 

			—Això ja us ho diré jo. Què heu esbrinat? 

			—Que Pere Alamanda treballa per al rei. 

			—En què? 

			—En un còdex. 

			L’Antón se’l va mirar amb duresa. 

			—Quin còdex? 

			—No ho sé del cert. Però sospito… que és el Libel d’investigació de tresors. 

			—I què fareu, Bernat? Tornareu a quedar-vos mirant? O actuareu? 

			L’Antón va agafar una poma i la va mossegar amb una calma exagerada sense deixar de mirar en Bernat. I, aprofitant el so de les ferradures d’un cavall que passava pel seu costat, es va acostar al jove i li va parlar a cau d’orella perquè ningú els pogués sentir: 

			—Jo us diré el que heu de fer. Seguiu Pere Alamanda, però no us quedeu només amb les seves paraules: mireu amb qui parla, què toca i fins on arriba la seva ambició. Si torneu amb les mans buides a la següent trobada, us asseguro que serà la vostra última missió.  

			Sense afegir res més, Antón de Luna va deixar la poma mossegada damunt la mà tremolosa del noi, es va tombar i va desaparèixer entre la multitud. 

			En Bernat tancà la mà al voltant del fruit. El record tornava amb força a aquells dies llunyans en què ell mateix era un jove ple d’ambició, un deixeble més de Tresbens. Aleshores, ja sabia que el coneixement era una arma, i que qui dominés els secrets d’aquell còdex podria jugar amb els fils del poder com un titellaire amb els seus ninots de fusta. 

			Va ser per culpa d’aquella ambició que va perdre la confiança del seu mestre. Un error, un càstig i un duel en el qual se li va perdonar la vida, però li va deixar aquella mà esgarrada per la tremolor, que li impedia treballar davant d’un pergamí. La mateixa tremolor que l’havia obligat a buscar una altra manera d’assolir el poder i de sobreviure. 

			I ara, anys després, el Libel d’investigació de tresors tornava a aparèixer. Aquesta vegada no permetria que li tornessin a prendre allò que li pertanyia. Es va girar observant la gent que anava i venia pel mercat, però la ment ja li havia fugit lluny d’aquell soroll, enredada en el passat. El jove Pere Alamanda, l’escollit de Tresbens, el successor que ell no va poder ser, ara tenia el poder a les seves mans. 
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			Balaguer – Castell Formós 

			 

			La porta de l’alcova noble del castell es va tancar d’un cop sec. Jaume d’Urgell, amb el rostre tibant i el cos tens com un arc a punt de trencar-se, va travessar la cambra sense esperar cap paraula. Amb cada pas es desfeia d’una peça de roba: del cinturó, del mantell fosc, de la gonella de llana que s’havia desfet pel coll. 

			L’espai era auster però senyorial: parets emblanquinades, una llar petita amb brases encara roges, un banc amb coixins de seda crua i, al centre, el gran llit de columnes tornejades, cobert per un cobricel de lli amb brodats geomètrics. 

			Isabel d’Aragó, la seva esposa, estava asseguda a la cadira de costura. Tenia les mans plegades damunt del ventre, i els ulls freds, durs com miralls antics, l’observaven sense desig. Quan ell parlà, la seva veu era una navalla. 

			—No és nit per a cerimònies —va dir en Jaume amb un to ras i tallant, sense esperar resposta. 

			La Isabel es va posar dreta, va col·locar el mantell amb desgana, i va deixar a la vista una camisa de dormir llarga que li arribava fins als turmells, de mànigues amples amb els punys brodats amb fil de seda grisa i el coll ornat amb una veta cosida a mà. 

			En Jaume la va agafar pel canell i, amb un gest brusc, la va fer jeure damunt del llit. Amb ritme frenètic la va posseir sense miraments. Ella es va deixar fer, comptant els patrons del cobricel per fugir mentalment del dolor fins que en Jaume li va enfonsar els dits en els malucs i va deixar anar un gemec aspre. Després, es va girar d’esquena sense ni tan sols mirar-la i es va adormir. 

			La Isabel va romandre desperta, amb la vista encara distreta en el cobricel, sentint encara el pes invisible d’aquell home damunt seu. I, sense adonar-se’n, va somriure, perquè feia temps que les emocions havien deixat de tenir importància per a ella.  

			—Un altre fill… Aquesta vegada ha de ser un baró —va murmurar per a si mateixa abans de deixar-se engolir per l’oblit temporal del son. 
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			Barcelona – Palau Reial Major 

			 

			El paviment de pedra vermellosa estava fred sota les sabates de pell tova de Margarida de Prades, filla de Joana de Cabrera. Els passos ressonaven pels passadissos alts i foscos del Palau Reial Major, mentre les clarors de les espelmes dansaven dins els fanalets de ferro projectant ombres que es deformaven sobre els tapissos de caça. 

			Davant de la porta massissa de fusta de roure, forjada amb claus d’aram i un pom de bronze en forma de lleó, la Margarida s’aturà un moment. El cor li bategava contra el pit advertint-la d’allò que duia amagat entre els plecs del vestit, el darrer desig de la reina Maria de Luna. 

			Va inspirar i, com manava el cerimonial, va entrar amb el cap alçat. 

			La cambra d’audiències era àmplia, amb el sostre enteixinat i pintat amb motius heràldics. A una banda, una llar de foc baixa amb fons d’argila negra encara fumejava. Les cadires de braços estaven plens de coixins de brocat i plomes, i el terra, a trams, el cobrien estores orientals desgastades. 

			En Martí seia al seu seient oficial, un estrat de fusta recobert de vellut porpra. Tenia els ulls enfonsats sota les celles espesses i la va mirar amb fredor. 

			—Acosteu-vos, Margarida —ordenà amb veu greu—. Us conec des que éreu una nena. Dama de companyia de la reina Maria. I ara sou una dona… i una clau. 

			Ella va fer una reverència amb elegància, sense abaixar la vista, com corresponia a una dama noble de rang reial. Ell li feu un gest perquè es redrecés. 

			—No tingueu compliments, Margarida. És important que parlem sense embuts —va manar ell—. Ja sabeu que el regne es troba en una cruïlla perillosa. La mort del meu fill ha deixat una ferida que encara sagna i, sense un hereu, la Corona trontolla. Necessitem estabilitat, Margarida. Ha arribat el moment: vós sereu la clau per legitimar la Corona. Necessito la vostra confiança. 

			Les paraules del rei li havien caigut al damunt com una llosa i li havien glaçat la sang. Confiar? El rei li demanava confiança quan el regne s’esquinçava en mil pedaços. 

			Fora, a la ciutat, els barris bullien amb rumors. A les tavernes de la plaça del Blat es parlava d’enfrontaments a València, de la gent de Jaume d’Urgell movent-se amb presses, i de Fernando de Castella guanyant seguidors al sud. I també hi havia Violant de Bar, la reina vídua del rei Joan, que es mantenia a l’ombra estirant fils invisibles des del Palau Reial Menor, recordant a tothom que el seu net, Lluís de Calàbria, tenia sang reial. 

			I mentre tot això s’esdevenia, la Margarida duia contra el pit el secret de Maria de Luna, el robí. Va alçar la mirada cap a en Martí i es va preguntar si el rei coneixia el veritable objectiu del viatge de Maria de Luna des de Barcelona a València. Si sabia que no havia pujat fins a Montserrat, tot i estar malalta, només per devoció, sinó perquè era allà on custodiaven aquella joia que el seu sogre, el rei Pere el Cerimoniós, li havia regalat quan ella encara ni tan sols era la dona d’en Martí. 

			La Margarida es va posar la mà al pit, com si el contacte amb l’objecte pogués donar-li veu. 

			—Majestat, la reina Maria… abans de morir… em va encarregar que us fes arribar una cosa. 

			Una ràfega de vent va fer tremolar les flames de les espelmes. I la porta es va obrir de cop. Un servent va entrar precipitadament, amb el rostre tens i els ulls baixos, duent a les mans una carta segellada. 

			En Martí la va llegir amb el rostre tens i va continuar parlant: 

			—Les bandositats, a València, s’han intensificat. Els carrers són plens de disputes i caos. El regne s’ensorra. Però, ara… digueu-me, Margarida… Què us va manar la reina? —va insistir el monarca. 

			—Un sentiment, Majestat. 

			—Només això? —insistí el rei amb recel i cansament. 

			La Margarida va negar amb el cap, va fer una reverència profunda, va deixar el rei amb els seus pensaments i es va dirigir cap a la porta. 

			El passadís la va engolir tan bon punt la porta es va tancar darrere seu. Es va quedar immòbil un instant mentre el pes del robí, ocult entre les capes del seu vestit, se li feia insuportable. I el món, fora, ja tremolava. 
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			Barcelona – Palau Reial Menor 

			 

			El Palau Reial Menor, emmarcat pel capvespre porpra de Barcelona, es perfilava davant la Margarida com un record distorsionat. Havia travessat aquell pati d’herba cremada innombrables vegades mentre servia Maria de Luna, però, ara, cada portal, cada columna, cada galeria d’arcs li semblaven hostils. 

			Des que el rei Martí l’havia fet cridar a la cort, els rumors havien començat a córrer pels passadissos com serps verinoses. Sabia que els seus moviments els escrutaven ulls invisibles i que qualsevol pas en fals s’utilitzaria en contra seva. 

			Un criat vestit amb una sobrevesta de llana la va conduir cap a una sala lateral del palau, on el sostre alt i els arcs es perdien en la penombra. Una d’aquelles sales que només coneixien les dames de l’antiga cort i els confidents de les reines. 

			La Margarida havia demanat poder parlar amb Violant de Bar. Fins al dia del casament, hauria de compartir aquell palau amb la reina vídua de Joan I i no volia sentir-se intrusa. 

			La reina vídua, vestida amb una gonella de vellut negre d’escot ample, sense ornaments visibles llevat d’un anell massa gran per a la seva mà, seia al centre de la cambra i la va mirar com si encara governés. 

			—Margarida de Prades. —Va pronunciar el nom amb la fredor d’un tribunal que dicta sentència. 

			La jove es va inclinar lleugerament. 

			—Majestat. 

			El mot «Majestat» quedà suspès entre elles com una agulla enverinada. Oficialment, la Violant era encara reina vídua, però sense autoritat efectiva. Tanmateix, cap ànima viva a palau gosava ignorar la seva ombra. 

			—No calen formalismes entre nosaltres. —La Violant mig aclucà els ulls, observant-la amb la mateixa paciència amb què una gata observa un ocell dins una gàbia. 

			La Margarida sabia molt bé què volien dir aquelles paraules. L’havia coneguda quan era petita. L’havia vist presidir banquets plens de trobadors, escollir llibres de moral femenina, portar la corona amb despreocupació francesa. Ara no quedava res d’aquella esplendor. 

			—És cert. Però han passat els anys. Ja no soc una criatura. I la cort, tampoc. 

			—Oh, sí, sens dubte. —La Violant va fer girar l’anell balder al voltant del dit i se’l va mirar com si fos més interessant que la conversa—. Però algunes coses no canvien mai. Els favors, les aliances… Els peons. En fi, Margarida… vigileu. 

			La Margarida va sentir la fiblada de la provocació, però no es va moure. 

			—Vós ho vàreu fer, senyora. I ho vàreu fer molt bé. Jo també en sabré —respongué amb una cortesia més tallant que un estilet. 

			L’aire de la sala es va tensar lleugerament. Per un instant, a la Violant li va ballar un bri de somriure als llavis, com si hagués trobat interessant la resposta. 

			—Potser sí —va concedir finalment, oblidant l’anell i mirant fixament als ulls a la Margarida—. Però la diferència és que jo mai vaig ser un instrument d’altri. 

			La Margarida va contenir la respiració i no va respondre. 

			La Violant s’alçà amb lentitud; les mànigues llargues del seu vestit s’arrossegaven com ales pesades. Es posà davant la jove i va agafar les mans de la Margarida entre les seves en un gest quasi maternal, però amb la pressió justa per transformar-la en advertència. 

			—He après moltes coses en aquests anys. I deixeu-me dir-vos-en una: aquí, si no jugueu bé les vostres cartes, sereu només això: una peça. Un peó. I ja sabeu què se’n fa, dels peons, quan no serveixen. 

			La Margarida no abaixà els ulls. 

			—Primer hauré de guanyar-me el dret de jugar, Majestat. 

			La Violant va retenir les mans de la Margarida un instant més i les hi deixà anar, satisfeta. 

			—Només tingueu present una cosa, Margarida: quan sigueu reina, governeu, i no deixeu mai que sigui la por qui us governi a vós. Que tothom sàpiga qui sou, des de les Corts fins al darrer esclau del Palau. Ah… I, com que haurem de compartir sostre, espero que totes dues procurem no molestar-nos. 

			I sense esperar resposta, girà cua, i va sortir de la sala per marcar el final de la trobada. 
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			Balaguer – Castell Formós 

			 

			La cambra alta de la torre de llevant estava tancada amb clau, coberta amb cortinatges espessos i perfumada amb pólvores de rosa, espígol i ginebre. Una estança destinada als moments secrets i als dolors que no podien compartir-se amb el món. 

			Al centre, la infanta Isabel d’Aragó, l’esposa de Jaume d’Urgell, amb la camisa de lli arremangada, els cabells desordenats i suats enganxats al rostre, s’arrapava a les vores del llençol com qui s’aferra al món per no caure-hi. Els llums d’oli vacil·laven en els fanalets de coure i deixaven zones d’ombra densa, i la cambra feia olor de sang, d’herbes escalfades i de suor. 

			—Aguanteu, senyora… un altre cop… per Déu! —suplicava la llevadora, amb els braços nus i les mans ja vermelles de tant netejar i tornar a embrutar-se. Les comares menors i una jove criada sostenien draps calents i els recipients amb aigua amb farigola. 

			Feia hores que el cos de la Isabel lluitava contra si mateix. Primer l’havien posada en una cadira de part, de fusta, amb el respatller semicircular i el seient obert. Després, li havien demanat que jagués al llit, fins i tot, s’havia agenollat perquè d’aquella manera li semblava que podia fer més força. Però el dolor li travessava el ventre com una serp amb punxes, l’havia rosegat des de la matinada i no l’havia abandonat en cap moment. Els salms que xiuxiuejava la monja que vetllava al racó no servien de res. La criatura no es movia. I ella ho sabia. 

			Llavors, de sobte, tot s’aturà. El cos, cansat i masegat, va decidir cedir. I el món s’omplí d’un so breu, humit, indecorós. Un xipolleig tou, com de roba molla caient damunt la pedra freda. 

			El silenci que va seguir fou més eixordador que qualsevol gemec. No hi havia batec. Només aquell soroll: el d’un cos menut que colpeja el món per no quedar-s’hi. 

			—Vull veure’l —va murmurar la Isabel. 

			—No, senyora… —va respondre la dona. 

			—He dit… que vull veure la criatura que acabo de parir. 

			Li van acostar el petit cos embolicat amb un llençol. Pesava menys del que calia. Tenia els ulls tancats, la pell blava, els dits rígids com branquetes gebrades. 

			La Isabel apartà el llençol perquè necessitava veure amb els seus ulls la prova d’aquell terrible dolor. I allà, sota la llum oscil·lant de l’oli cremant, va veure el que no volia veure. 

			—Era un nen —va dir. 
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			Barcelona – Palau Reial Major 

			 

			La llum minvant de la tarda es filtrava entre les gelosies cobertes de pols mentre les espelmes d’olor, fetes amb cera verge i infusions de ruda i espígol, cremaven dins petits llantions de bronze. L’aire de la cambra era dens, carregat de l’olor amarga de les herbes medicinals, que impregnava els cortinatges de brocat porpra i les robes del llit reial. 

			Pere Alamanda va fer una passa endavant, però una glopada agra li va pujar fins a la boca i li va remoure l’estómac. Va tancar els ulls un instant, intentant oblidar l’opressió que se li clavava al pit. Suava, no pas per la calor, sinó per la certesa que el que estava a punt de dir no agradaria al rei. 

			La llar crepitava discretament, alimentada amb branquillons de llorer i trossets de ginebre sec. A la vora d’una finestra, el rei Martí, embolicat amb un mantell folrat de pell blanca, mirava el cel de Barcelona com si hi busqués un signe.  

			—Parleu, Pere Alamanda. No feu cas del meu estat, em refaré com tantes altres vegades. Avui tinc un mal dia. 

			—Majestat. He fet un descobriment. 

			El rei va aixecar el cap amb un bri d’esperança en la mirada que no va durar gaire. 

			—No és el que vós esperàveu —va dir amb un fil de veu en Pere. 

			—Per això heu vingut? Per dir-me que no heu aconseguit fer allò que us vaig demanar? 

			—No puc fer res més, senyor. —En Pere es va obligar a mantenir-se ferm—. He intentat totes les vies possibles, totes les fórmules, totes les interpretacions. 

			El rei va girar el cap amb esforç, com si aquell simple gest ja li exigís massa forces. 

			—I què us falta, doncs? —va murmurar. 

			En Pere va humitejar-se els llavis abans de parlar. 

			—Un robí, Majestat. 

			El rei va parpellejar, i a la mirada li va brillar un rastre de desconcert. 

			—Un robí. —Ho va repetir amb una lentitud que feia més profund el buit que havia deixat la seva pregunta. 

			En Pere va fer un pas endavant. 

			—El Libel d’investigació de tresors utilitza una tinta especial, una combinació de metalls i pigments que reaccionen a la llum refractada d’un robí tallat de manera molt precisa. El mestre el va fer servir per protegir el còdex. Sense ell, els símbols clau queden ocults. 

			En Martí es va incorporar una mica. 

			—Si el que necessiteu és un robí, us aconseguiré el més pur de la Corona. Encara tinc una mica d’or. Serà el més gros, el més polit, el més vermell… 

			—No es tracta d’un robí qualsevol. Cal encaixar-lo amb l’astrolabi de la vostra germana Elionor. 

			El rei va exhalar un sospir llarg, una barreja de cansament i desesperació. Va tancar els ulls un instant, calculant si encara li quedava prou temps per suportar aquell nou obstacle. 

			—Majestat, dedueixo que… —En Pere es va afanyar a continuar abans que la impaciència del rei esclatés—. Si Tresbens en fa referència, és perquè aquest robí formava part del patrimoni del vostre pare, el rei Pere. Segurament, vós heu vist aquest robí. Un robí fet a mida; un regal, potser… 

			El rei el va mirar fixament, amb els ulls encara vius dins del rostre moribund. 

			—Crec que sé de quin parleu. Un de molt particular. 

			Pere Alamanda es va redreçar atent a aquella nova informació. La prova que el robí existia de veritat li va provocar una punxada al pit, com si de sobte hagués desvelat un fil ocult que connectava el passat amb el present. 

			—Va ser un regal de l’emperador bizantí Joan V en obtenir el suport del meu pare contra els otomans. Era un temps en què els acords se segellaven amb or i pedres precioses. 

			—On és, ara? 

			—El meu pare el va fer encastar en un fermall petit, d’or fi, simulant una mata de mill, al costat d’un diamant i dues perles grosses, clares i rodones. El va lluir la meva mare el dia de la seva coronació, i després Violant de Bar, l’esposa del meu germà. La darrera a portar-lo va ser la reina Maria de Luna.  

			—El puc veure? 

			—El vam fer desmuntar. Vam haver de vendre el brillant i les perles. El robí el custodien al monestir de Montserrat, la reina Maria es va entestar a fer-ho així.  

			—Ho sabia? Vull dir… Suposeu que la reina coneixia el poder del robí? 

			—No ho sé, m’atabaleu amb tantes preguntes… —es va queixar en Martí aixecant una mà enlaire. 

			—Disculpeu, Majestat. —Pere Alamanda va acotar el cap i va callar. 

			El rei va remugar i va continuar parlant: 

			—La reina Maria i jo érem com germans, ens vam criar junts des de ben petits. El meu pare la tenia com a una filla. Potser li va confiar alguna cosa. No se m’acut res més per justificar aquesta protecció. 

			Els ulls del monarca van escrutar la reacció del noi. 

			—Podria ser aquest, el robí que cerqueu? 

			En Pere va respirar fondo abans de respondre: 

			—No ho sé. Jo, si us soc sincer, Majestat… mai he vist un robí. 
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			Barcelona – Palau Reial Menor 

			 

			L’Hort de la Reina, encastat al darrere del Palau Reial Menor, era un espai reservat a la vida interior de la cort femenina. Tancat per murs de pedra vella coberts d’heura, no era un jardí de lluïment, sinó un jardí d’ús, de repòs i de secrets. 

			Margarida de Prades va travessar el portal lateral, el del camí empedrat que més li agradava perquè des d’allà podia olorar la sajolida i el romaní. El vestit de lli blau fosc, folrat lleugerament per la humitat del capvespre, se li enganxava als turmells mentre caminava en silenci. Un capell de tela fina amb un vel curt li cobria els cabells trenats. 

			A l’extrem nord de l’hort, una glorieta, rovellada pel pas del temps i coberta de parra vella, s’enfilava sobre quatre columnes de fusta. Feia d’aixopluc perfecte per a les reunions secretes i els moments de reflexió.  

			La jove es va aturar a mirar les fulles lluents dels tarongers. Va fer una inspiració fonda i es va deixar embriagar per la dolça fragància de les flors. Va reprendre la passejada pel camí de terra premsada, envoltat de marges de boix retallats amb precisió pels jardiners de palau, que conduïa a petites clarianes on l’ordre geo­mètric es combinava amb l’abandó de la natura. 

			Una riallada infantil la va distreure. La jove es va posar de puntetes i va alçar la mirada per damunt d’una bardissa d’arbustos, i allà el veié. 

			En Frederic corria fent saltirons davant la tanca de ferro forjat que vorejava la gàbia dels paons reials. Després de mirar-los atentament, es va dirigir, sense deixar de saltar, al racó del jardí on s’havia aixecat una gran lleonera que s’havia construït amb una estructura d’enreixats de ferros fosos ennegrits pels anys. 

			A dins, els lleons, amb les crineres esplendoroses i els ulls grocs i vigilants, es movien amb calma, com si sabessin que els observava la mirada infantil. El seu rugit, de tant en tant, trencava el silenci dels jardins i reverberava com un tro llunyà, recordant a tothom la força indomable que hi havia rere aquelles barres. 

			La Margarida es va quedar quieta, clavada a terra. Volia gaudir d’aquell moment exclusiu, veure l’alegria de la criatura sense que ell ho sabés. 

			—Frederic… —va murmurar gairebé sense adonar-se’n. 

			El nen, com si hagués sentit el fil de veu de la jove a través del vent, es va aturar en sec. Va girar-se cap a ella, confós al principi, però entusiasmat en reconèixer-la: 

			—Margarida! 

			Sense esperar, va córrer cap a ella i, en un dels salts, ensopegà amb una arrel mal amagada i caigué de genolls. Se li va escapar un petit crit i es va quedar assegut, estranyament quiet. 

			La Margarida va córrer fins a ell. 

			—Ai, Frederic…, petit meu… —va dir amb un nus a la gola. 

			Es va ajupir i, amb suavitat, li va aixecar la vora de la roba. D’un petit tall li regalimava un fil de sang. Sense pensar-s’ho, es va treure el mocador blanc que duia al canell i, amb molta cura, li eixugà la ferida. 

			—Ja està. Has estat molt valent —li va somriure, i li va fer un petó suau al front. 

			—Has vingut! Ho sabia! Ho sabia! —va exclamar amb la veu trencada entre rialles i alegria. 

			—Frederic… petit meu… —va xiuxiuejar la Margarida mentre li acariciava els cabells i el petonejava, sentint com tot el pes de la tristor acumulada durant aquells mesos de distància s’anava desfent—. Sí, he tornat. 

			El nen se’n va separar lleugerament per mirar-la als ulls i va preguntar: 

			—On has estat? Pensava que no tornaries mai més. 

			—No, no diguis això… —La Margarida li va agafar les mans petites i blanques entre les seves—. T’he pensat cada dia, Frederic. A cada moment. 

			En Frederic la va observar atentament, com si busqués confirmar que les seves paraules eren certes. Després, va somriure de nou. 

			—Mira, Margarida! —va dir de sobte assenyalant l’arbre més proper—. Allà hi ha un niu d’ocells. Vine. T’ensenyaré els pollets! 

			La Margarida es va aixecar lentament, li va agafar la mà i va deixar que el nen la guiés fins a l’arbre. 

			—Ens enfilarem una mica, d’acord? Però amb cura, que no et facis malbé el vestit, Margarida —li va dir en Frederic amb la solemnitat d’un petit adult. 

			—Sí, sí… Seré molt curosa, no patiu per mi, cavaller —va respondre la jove amb to juganer. 

			Mentre el nen li mostrava els pollets amb entusiasme, la Margarida el contemplava de cua d’ull. Era el mateix Frederic de sempre, carregat d’innocència i alegria, aliè a les conxorxes de la cort que el trobaven un destorb. 
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			Barcelona – Palau Reial Menor 

			 

			Joan de Vilaragut esperava dempeus, amb les cames lleugerament separades i els braços creuats darrere l’esquena, just sota la volta apuntada del saló petit d’audiències. 

			Els cabells foscos, recollits en una clavellina curta de cuir, li queien en rínxols ordenats sobre l’espatlla. Els ulls verds, freds com aigua de desgel, escodrinyaven la sala amb atenció. La seva presència no passava desapercebuda. A l’altre extrem de l’estança, el rei Martí reposava en el seu tron, amb el rostre cansat i els dits ossuts recolzats sobre els braços de la cadira. Enfonsat al seient de noguera i cuir repujat, semblava una figura de cera. Es protegia del fred amb un mantell folrat de pell blanca de marta i sostenia una creu de plata menuda entre els dits. 

			—Joan de Vilaragut —va dir. 

			En Joan es va avançar fins a quedar-se a pocs passos del monarca i es va inclinar amb respecte. 

			—Majestat. 

			En Martí va fer un gest perquè s’acostés encara més. El rei no era home d’enraonar en va i, si l’havia fet venir, no era per cortesia. 

			—València bull —va començar en Martí mentre es fregava les temples amb dos dits—. Les bandositats han convertit la ciutat en un niu de serps; els Centelles contra els Soler, els Soler contra els Montcada, els Montcada contra vosaltres, els Vilaragut, i vosaltres contra tothom! Tot plegat amenaça l’equilibri de la Corona. 

			En Joan va assentir en silenci. El rei li parlava com a servidor, però també com a home que coneixia perfectament el seu paper en aquell joc perillós. 

			—Els Vilaragut sempre heu estat al costat del rei; ara necessito que atureu això —va continuar en Martí, recolzant-se una mica més endavant—. Cal imposar silenci, ordre. I, si no podeu imposar la pau, almenys negocieu una treva. 

			En Joan va comprendre de seguida què li exigia. 

			—Majestat… Em demaneu un impossible. Els pactes entre bàndols duren el que dura una missa sense almoines. 

			—No us ho demano, Joan. Us ho ordeno! I sabeu per què? Perquè ja tenim prou enemics per guanyar-nos-en més. I vós, prou ambició per arriscar-ho tot —va cridar en Martí amb ràbia. 

			Un silenci dens es va instal·lar entre tots dos. En Joan sabia que aquell encàrrec era una trampa perquè era impossible. Tot i que, si aconseguia, com a mínim, apaivagar els conflictes, es guanyaria la confiança del rei i podria reforçar la seva posició. Però si fracassava en l’intent, quedaria atrapat entre faccions que no dubtarien a usar-lo com a boc expiatori. 

			—Comandeu, senyor. I obeiré. 

			—Ben dit. Aneu i compliu. —El rei abaixà el cap en senyal de tancament. 

			L’home va estrènyer la mandíbula. El rei no li donava opció. Va abaixar el cap en senyal d’assentiment, i així es va donar per acceptat l’encàrrec. Era un Vilaragut, però en aquell moment era, per damunt de tot, un servidor de la Corona. 

			En Joan va fer una reverència final abans de girar-se per marxar. 

			Distret en els seus pensaments, es va endinsar en la fredor dels passadissos del palau. Llavors la va veure: reia discretament per alguna cosa que li havia dit el net bastard del rei, que caminava al seu costat. 

			En Joan es va aturar en sec per poder-la observar. Els cabells rossos de la jove semblaven il·luminar la foscor del lloc. No duia joies, no portava la pompa de la cort, però en aquell moment li va semblar més règia que cap altra dona que hagués conegut. 

			Com si hagués sentit la seva presència, la Margarida va aixecar el cap i les seves mirades es van encreuar. 

			Els ulls verds d’en Joan, habitualment freds i calculadors, van perdre per un instant la seguretat. Va sentir un calfred, una agitació estranya i desconeguda. Ella, en canvi, el va mirar amb una sorpresa serena, com si ja el conegués. 

			El nen, aliè a la tensió silenciosa que havia esclatat entre ells, va continuar parlant, intentant captar de nou l’atenció de la Margarida. Però ella ja no va poder apartar la vista de l’home que es mantenia immòbil observant-la descaradament. 
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			Barcelona – Palau Reial Major 

			 

			Havia fet col·locar la taula de roure davant la finestra oberta, tot i la fredor humida de l’aire del vespre. No volia que el distraguessin cortinatges ni criats: volia veure el cel. Volia veure si encara hi havia llum, o si l’hivern ja havia adormit del tot el dia. 

			Damunt la taula, lluïa el tinter de plata, la cera fosa escalfada amb una petita llàntia, i una capseta amb segells de llautó. El rei va recolzar el colze esquerre mentre amb la mà dreta, que li tremolava lleugerament, escrivia en llatí amb traç suau: 

			 

			Als reverents pares de Santa Maria de Montserrat, en Déu salut. 

			Us faig saber que convé que aquell robí que un dia fou en possessió de la reina Maria de Luna, ma molt caríssima esposa, i que fou confiat a la vostra custòdia, sia preparat amb discreció i reverència. 

			És voluntat nostra venir-hi en persona abans del primer diumenge de Quaresma. El robí no ha d’abandonar el monestir fins que jo mateix l’hagi reclamat i recollit. 

			Heu de tenir-lo llest, guardat sota la mateixa clau amb què es custodia l’Evangeli de pedra. Cap frare no n’ha de parlar fora del clos de les vostres parets. No és per ostentació que el demano, sinó per necessitat que no pot ser escrita. 

			 

			MARTÍ, REI 

			 

			Quan acabà, deixà la ploma a un costat, s’eixugà el front amb la màniga, doblegà el pergamí, va lligar el fil vermell i va aplicar el segell reial damunt la cera calenta amb un sol gest. 

			Va mirar l’escrivà, que esperava dret, en silenci, a l’altra banda de la taula. 

			—Ha de marxar avui. I ha de ser lliurada a mans pròpies. 

			Mirà la fosca que queia darrere el finestral. I per primera vegada en molts dies, s’imaginà pujant a Montserrat amb una energia nova, estranya. Amb una il·lusió ferma per protegir el seu net Frederic. 
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			València 

			 

			Pau de Montagut, reclinat en un banc de fusta amb espatller alt, amb la tranquil·litat d’un home acostumat a escoltar, es limitava a observar el rostre del seu amic Joan de Vilaragut, esperant el moment en què trenqués el silenci. No volia forçar-lo a parlar. 

			—He conegut una dona —va dir finalment en Joan, amb veu baixa, com si no estigués segur de voler-ho compartir. 

			En Pau va alçar lleugerament una cella i va fer un somriure burleta. 

			—Així que és això el que t’amoïna. No has de patir, Joan. De dones n’has conegut unes quantes. Et passarà. Sempre et passa i les acabes avorrint. 

			En Joan va girar el cap bruscament, clavant els seus ulls verds, ara enfosquits, en els d’en Pau. 

			—Aquesta vegada és diferent. —Va fer una pausa perquè les paraules s’escampessin per la sala com un sospir. 

			En Pau no va dir res i va esperar pacientment el fil del pensament del seu amic. 

			—És especial —va continuar en Joan, que es va posar dret i va començar a caminar amb passes lentes, com si volgués distanciar-se del pes d’aquell sentiment—. Però no puc tenir-la. 

			—És clar, Joan. Tens una esposa. Agnès Sanç és una dona poderosa que t’ha donat estabilitat. El teu matrimoni va ser una bona oportunitat. Podries tenir aquesta dona d’una altra manera. Com tantes altres has tingut. 

			En Joan es va detenir amb les espatlles tenses i la mirada clavada en el braser de coure, col·locat sota la taula. 

			—No la vull tenir d’aquesta manera. És diferent. 

			—Totes ho són al principi, Joan. Estàs casat amb l’Agnès, no ho espatllis. 

			—L’Agnès és una aliança, no una esposa —va respondre amb un murmuri fred—. Ella és justa, sí, però ens separen trenta anys. El que tinc amb ella és una obligació, no un desig. És la meva presó. 

			—Una presó que et manté en una posició envejable. —En Pau va fer una pausa i va observar com les paraules semblaven lliscar damunt d’en Joan sense afectar-lo—. Què et pot donar, aquesta dona que has conegut, que valgui el risc de perdre tot el que has construït? 

			Les paraules van quedar suspeses en l’aire com una condemna. En Joan va aixecar la mirada cap al seu amic, amb un somriure trist als llavis. 

			—Potser tens raó. —Va agafar una de les copes de metall batut que reposaven damunt un tauló de castanyer polit per l’ús i la va alçar—: Per l’amor que mai tindré i per les vides que mai viuré. 
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			Barcelona – Palau Reial Major 

			 

			Quan l’escrivà va entrar dins la cambra amb la missiva, el rei es va remoure nerviós, com si l’haguessin despertat d’un malson. 

			—És de Montserrat —murmurà l’home tot allargant-li el pergamí. 

			En Martí el prengué amb moviments lents, quasi cerimoniosos; després va trencar el segell amb una daga de mànec d’os i va acomiadar l’escrivà amb un gest breu i silenciós. 

			 

			A son altesa el rei Martí, en Déu salut i reverència. 

			El vostre escrit ha estat rebut i llegit amb la gravetat que mereix. Ens dol haver de comunicar-vos que el robí que pertanyia a la reina Maria de Luna, i que Sa Majestat mateixa diposità sota la nostra custòdia, ja no és en aquest monestir. 

			Fou recollit per ordre expressa de la reina mateixa, en el seu viatge de retorn cap a València, mesos abans del seu traspàs. 

			Ella vingué a nosaltres amb la claredat d’una decisió irrevocable. El robí li fou lliurat amb la discreció que pertocava, i des d’aquell dia, no ha tornat a ser vist en aquest lloc sant. 

			Preguem per ella i per vós. 

			En Crist, 

			 

			FRA VICENÇ DE RIBES, PRIOR DE MONTSERRAT 

			 

			El rei va tancar els ulls i va sospirar abans de deixar la carta damunt la taula. Es quedà una bona estona així, amb els ulls tancats, esperant que Déu li donés una resposta. 

			—Ella ho sabia —va dir finalment, sense girar-se, com parlant amb algú invisible—. Sabia que el robí era indispensable per descodificar el còdex que Tresbens va escriure per al meu pare. Ho sabia i me’l volia fer arribar, per això es va entestar a fer aquell viatge que va destruir-la. 

			A fora, les campanes de Santa Maria del Mar van repicar a l’albada del capvespre. I, en el seu repicar, al rei li va semblar sentir encara la veu de la Maria. 
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			Barcelona – Palau Reial Menor 

			 

			Als carrers de Barcelona, les campanes de la catedral repicaven i escampaven el so entre les parades del mercat, on els mercaders discutien a crits el preu de les espècies, el peix salat i les teles arribades de Mallorca. Però entre comentaris sobre vi i llenya, la conversa estrella era el casament imminent entre el rei Martí i Margarida de Prades, una unió que havia estat tant una decisió política com un intent desesperat d’assegurar un hereu. 

			A la placeta del Palau Reial Menor, sota els tarongers de l’hort, un grup de dones nobles cosien i murmuraven preguntant-se si la Margarida portaria un vestit amb brodats d’or o si tot seria més auster, com a senyal de dol per Maria de Luna. 

			Però no tothom ho celebrava. Bertran de Montcada, el més fidel dels aliats de Violant de Bar, havia cavalcat durant hores des de Saragossa, travessant vinyes eixutes i camins polsegosos, amb el pensament fix en la reina vídua i els fils invisibles que ella sabia moure. 

			Els servents del palau el van mirar amb respecte, però ell no va esperar que ningú l’anunciés. Va travessar el passadís amb passos segurs, amb la mirada altiva i la mà descansant sempre sobre el puny de la seva espasa. 

			Violant de Bar l’esperava asseguda en un sofà de fusta tallada, amb el rostre il·luminat per la llum groguenca de les espelmes encaixades en un canelobre de plata. Tot en ella era calma i control, però quan va veure entrar Bertran de Montcada, una espurna d’interès va travessar-li la mirada. 

			—Senyor de Montcada. —Va aixecar la barbeta amb elegància, com si encara dugués la corona damunt del cap. 

			L’home es va treure els guants de cuir i va sacsejar el cap per desfer-se de la pols del camí. 

			—He vingut tan de pressa com he pogut. 

			La reina vídua va deixar la copa amb vi calent amb canyella i clau que una serventa li havia preparat per calmar la veu i es va reclinar lleugerament endavant. 

			—I bé? Expliqueu-me! 

			—A Saragossa la situació no és estable. La noblesa aragonesa no veu amb bons ulls aquest matrimoni entre el rei Martí i Margarida de Prades. Jaume d’Urgell té molts partidaris i… 

			—No m’expliqueu el que ja sé —va tallar-lo ella amb veu suau, però afilada—. Vós no sou un missatger, Bertran. Si sou aquí és perquè porteu alguna informació preuada. Informeu-me! 

			Montcada va esbossar un somriure mínim admirant l’astúcia de la Violant. A la seva edat i sense títol oficial, encara era una dona que podia fer caure reis. 

			—Hi ha qui creu que aquest matrimoni es pot evitar. 

			Ella va aixecar una cella i en Bertran es va acostar una mica més per continuar parlant: 

			—Podria aparèixer un obstacle legal, potser una intervenció des de Roma. La Margarida i el rei són cosins: si la Santa Seu no concedeix la dispensa ràpidament, el casament es podria retardar. I mentre més temps passi, més fàcil serà que el rei canviï d’opinió… O que es trobi una alternativa. O que… 

			—O que el rei mori sense descendència. És el que volíeu dir? —La Violant va repenjar-se al respatller fent girar l’anell balder. 

			Ell va somriure, però la resposta va quedar flotant en l’aire. El casament encara no s’havia celebrat. I, en política, fins a l’últim moment tot es podia capgirar. 
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			Balaguer – Castell Formós 

			 

			Isabel d’Aragó, esposa de Jaume d’Urgell, avançava per un camí enfangat amb la petita Elisabet als braços i la seva dama de confiança al costat. Necessitava respirar, i dins del castell no ho podia fer. 

			La nena, de tot just un any, es movia inquieta colpejant-li l’espatlla amb un branquilló arrencat de les bardisses del marge. Però la Isabel es mantenia aliena al mal insistent de la fusta clavant-se-li a la pell. 

			Feia dies que plovia intermitentment i les rieres havien deixat petjades de fang a les vores dels camins, i els feia més difícils de transitar. La dama que l’acompanyava caminava amb les faldilles aixecades fins a mitja cama, esbufegant, amb el cap cot i el pas insegur, conscient que la Isabel duia el pensament pertorbat perquè la tensió que emanava la infanta d’Aragó era palpable, com una tempesta a punt d’esclatar. 

			—Què en trec, d’aquesta pau? —va dir la germanastra del rei Martí alçant la veu. 

			Una garsa es va alçar d’un camp pròxim, espantada pel to. La dama no es va atrevir a respondre perquè sabia que aquella era una pregunta sense solució. 

			—Aquest lloc… —La Isabel va fer un gest brusc amb la mà assenyalant el paisatge— és només un miratge. Pau, diuen. Però què és la pau per a mi? Una burla. 

			Amb la mirada freda i carregada de ressentiment, va fer una pausa i va continuar parlant: 

			—Quan era una nena, vivia envoltada de llum. El meu pare, el rei Pere, em protegia com si fos el seu tresor més preuat. La «seva petita reina», així m’anomenava. —Va escopir aquestes darreres paraules amb una ironia amarga—. I jo era feliç perquè me’l creia. Però quan va morir… 

			—Senyora… 

			—Aleshores, del darrere de la protecció van aparèixer ells. Els meus germanastres, en Joan i en Martí. Dos carronyaires. M’ho van prendre tot. Tot! Les meves terres, els meus drets; fins i tot la mare, em van prendre, la van tancar i la van fer embogir! —va cridar girant-se bruscament amb els ulls brillants d’ira. 

			La dama de companyia va abaixar el cap intimidada per aquell esclat de ràbia i pel record de la reina Sibil·la de Fortià, empresonada per la cort i privada dels seus fills i del poder. 

			La Isabel va deixar anar una riallada sarcàstica i va continuar parlant: 

			—Encara recordo com em miraven. Jo, infanta d’Aragó, convertida en una simple eina. Em mercadejaven com si fos un tros de terra! —Va remenar amb força la petita Elisabet entre els seus braços, cosa que va provocar que la nena deixés anar un petit plor. 

			—Senyora, no us hauríeu d’alterar tant… Penseu en la nena —va dir la dama, amb un to suau però nerviós. 

			—La nena —va repetir la Isabel amb fredor—. No pateixis per aquesta nena. Tindran el que és meu, el que em van arrabassar. No passarà pel que jo vaig passar. T’ho prometo! 

			Va fer una pausa amb un sospir d’angoixa i va continuar parlant: 

			—Quan em van prometre a Jaume d’Urgell, vaig comprendre quin era el meu lloc. Ells no ho sabien, però em van convertir en un enemic. Els Urgell miraven cap a la Corona i, ara, jo també ho faig amb ells. He après a esperar i sé que tard o d’hora arribarà el meu moment. Veus aquesta terra? Els Urgell hi regnaran i el meu nom es recordarà —va murmurar la Isabel acostant els llavis al front de la seva filla per fer-li un petó mentre amb l’altra mà s’acaronava el ventre un altre cop inflat, on ja es percebia el volum d’una nova vida. 

			 

			27 

			 

			Barcelona 

			 

			Pere Alamanda va empènyer la porta de fusta amb un gest ràpid, com si temés que fins i tot aquell acte pogués despertar sospites. Feia setmanes que no trepitjava casa seva. La seva vida transcorria entre les parets del Palau Reial Menor, on el rei Martí mantenia sota una vigilància rigorosa tant el Libel d’investigació de tresors com a ell mateix.  

			Va haver de presentar una petició formal al majordom major, que havia redactat amb una precisió calculada, justificant la necessitat imperiosa de recuperar uns papers tècnics que, segons va explicar, eren imprescindibles per a la seva tasca. El rei en persona li havia plantejat objeccions: «I si aquests papers no són més que una excusa per apartar-se de la missió?». En Pere li va explicar que aquells documents contenien anotacions del mestre Tresbens sobre codis numèrics i sistemes de classificació antics que podien ser essencials per desxifrar un dels fragments més enigmàtics del Libel. 

			El rei, amb el rostre immòbil, va assentir, finalment, però va imposar condicions. «No aniràs sol», va dir. «Un dels meus homes t’acompanyarà fins a la porta i et vigilarà des de l’exterior. I abans de sortir, se’t registrarà el cos. El Libel no pot sortir de palau sota cap pretext». 

			En Pere va convèncer el rei que caminar acompanyat per un guàrdia reial pel seu carrer cridaria molt l’atenció, i en Martí va acceptar, no gens convençut, que marxés sol. Això sí, va haver d’empassar-se l’orgull i deixar que el registressin. Li van inspeccionar el cos com ho feien amb els presoners: les butxaques, les costures, fins i tot les sabates. I només llavors, sota l’atenta mirada del porter reial i amb el nom anotat en un registre com si fos un soldat desertor, li van obrir el portal de pedra. 

			Ara, a casa seva, tot semblava estranyament petit. L’interior estava cobert d’una fina capa de pols, com si el temps hagués decidit instal·lar-s’hi en absència seva. La llum de l’alba entrava obliquament pels laterals d’una finestra que mai havia tancat bé i il·luminava la cadira de balustres torts i la taula de fusta esquerdada. Al seu damunt hi havia una panera buida, restes d’un bocí de formatge de cabra endurit i un flascó de terrissa esmicolada. L’aroma antiga del greix de candela impregnava les parets, i el jove va sentir enyorança d’aquella altra vida que ja no reconeixia. 

			En Pere obrí la tapa del cofre. A dins, sota un plec de teles aspres i un sac d’herbes seques, trobà el que buscava: un pergamí groguenc amb les equivalències numèriques que el mestre Tresbens havia anotat a mà, amb tinta d’arrel d’avellaner i càlamus, sobre paper d’espart. 

			—Així que has tornat, Alamanda! —va cridar una veu familiar des del marc de la porta, amb to burleta. 

			En Pere es va girar espantat i el pergamí li va caure a terra. Al llindar hi havia el seu amic Ramon de Caldes, recolzat despreocupadament contra la porta; vestit amb la mateixa capa esfilagarsada de sempre i un somriure ample dibuixat als llavis. Duia un sarró de cuir ple de malles de barber i un drap tacat penjant de la cintura. 

			—Ramon! Què hi fas, aquí? —va preguntar en Pere relaxant-se. 

			—Què hi faig? Passava per aquí i he vist la porta mig oberta. He pensat: «Potser el meu vell amic ha tornat al seu cau». I, mira! —Va aixecar les mans teatralment, com si acabés de resoldre un gran misteri—. Així és! 

			—Només he vingut a buscar quatre coses —va dir en Pere, finalment, tornant a recollir el pergamí de terra. 

			—El petit Alamanda convertit en un dels favorits de la cort. Si la teva mare et pogués veure… 

			En Pere es va tensar. Aquell record li va travessar el pit com la fulla esmolada d’un estilet. Va prémer les dents i va abaixar la mirada intentant contenir la tibantor que li creixia a la gola. 

			Bartomeu de Tresbens havia conegut la seva mare anys enrere. Ella no era de la noblesa, però tenia un coneixement ampli de les herbes remeieres, de com es preparaven infusions amb farigola, sàlvia i murta per combatre les febres, o de com aplicar ungüents d’oli d’ametlla amb rovell d’ou per curar cremades. Potser havia estat deixebla, o potser pacient, però entre ella i el vell metge hi havia hagut una estimació callada. 

			Quan va quedar embarassada, ho va portar sola, en una ciutat que no perdonava les dones sense protecció d’un marit. Cria­va el petit Pere entre pergamins vells, herbes penjades a la biga i menjars escassos: escudelles de naps, pa negre o una mica de llentilles cuites amb allioli blanc, els dies de sort. 

			I quan va emmalaltir, va anar a cercar el mestre Tresbens no com a metge, sinó com a home de confiança. Ell, sorprès, la va rebre i la va escoltar. Després, va mirar el nen i va veure en ell el mateix foc que havia vist als ulls d’ella molts anys enrere. Va acceptar-lo. 

			I així, Pere Alamanda es va convertir en el seu deixeble. Era el seu llegat, el darrer alumne, l’únic a qui confiaria els secrets que ell mateix havia desxifrat amb els anys. 

			En Pere va empassar-se saliva i va tornar a aixecar la mirada cap en Ramon. 

			—No cal parlar del passat —va dir amb veu baixa. 

			En Ramon va entendre la ferida que acabava d’obrir sense voler. Es va passar una mà per darrere el clatell. 

			—No volia incomodar-te —va dir al final, amb un to més suau, i es va mirar amb curiositat el pergamí que en Pere havia recollit de terra i intentava guardar dins la capa—. No t’escarrassis a amagar res, ja saps que no sé llegir. Però… Explica’m! Què fas a palau? 

			—És feina de la cort, Ramon. Res que pugui explicar-te amb detalls. —En Pere va callar, conscient que potser ja estava revelant massa. 

			—Tan important és que no pots ni tan sols explicar-m’ho a mi? —va insistir en Ramon. 

			En Pere el va mirar amb els llavis premuts. Hauria volgut dir-li que treballava en un dels manuscrits més perillosos de la Corona, que no dormia ni menjava si no era perquè algú li ho recordava, que el rei li confiava una missió impossible. Però va empassar-se les paraules. 

			—Treballo en un còdex antic. L’he de desxifrar. 

			—I de què tracta? —va preguntar en Ramon abaixant la veu com si el seu amic li hagués de confessar un gran secret. 

			En Pere no va respondre, es va fer enrere i es va mirar el seu amic com si fos un desconegut. Un silenci incòmode es va instal·lar entre tots dos. 

			—No puc dir-te’n res més. 

			Aquelles paraules van pesar com una pedra entre els dos. En Ramon va prémer els llavis perquè notava la distància invisible que havia crescut entre ells. Va deixar anar un sospir i es va passar una mà per la cara, que li va fer caure una taca de sang resseca que encara li quedava als dits. 

			—He tingut un dia llarg, Pere. M’ha arribat un home amb una ferida encetada com una síndria. Un cop de falç. L’he cosit amb una agulla nomuda i fil de cànem, sense ni una gota de vi per calmar-lo. 

			En Pere va mirar-li les mans i va pensar en totes les coses que el seu amic havia après sense llibres. 

			—Has tingut un dia difícil —va reconèixer—. He de tornar a palau. Per què no fas un tros del camí amb mi? 

			—D’acord!  

			Van sortir plegats al carrer. Els venedors cridaven ofertes de peix sec, de fruita pansida i de peus de porc bullits amb cigrons. L’empedrat brillava humit. Una dona feia escudella en un fogó de carbó damunt d’un carro, i el vapor s’alçava com boira entre la gent. 
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